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ET 

L 56 Euroopa Liidu 

Teataja 
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Õigusaktid 27. veebruar 2020 Eestikeelne väljaanne 

Aktid, mille pealkiri on trükitud harilikus trükikirjas, käsitlevad põllumajandusküsimuste igapäevast korraldust ning nende kehtivusaeg 
on üldjuhul piiratud. 

Kõigi ülejäänud aktide pealkirjad on trükitud poolpaksus kirjas ja nende ette on märgitud tärn. 

(1) EMPs kohaldatav tekst 





II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2020/267, 

26. veebruar 2020, 

millega tehakse mahaarvamised Poola 2019. aasta lõhepüügikvoodist 2017. aasta ülepüügi tõttu 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 20. novembri 2009. aasta määrust (EÜ) nr 1224/2009, millega luuakse liidu kontrollisüsteem ühise 
kalanduspoliitika eeskirjade järgimise tagamiseks, muudetakse määrusi (EÜ) nr 847/96, (EÜ) nr 2371/2002, (EÜ) 
nr 811/2004, (EÜ) nr 768/2005, (EÜ) nr 2115/2005, (EÜ) nr 2166/2005, (EÜ) nr 388/2006, (EÜ) nr 509/2007, (EÜ) 
nr 676/2007, (EÜ) nr 1098/2007, (EÜ) nr 1300/2008, (EÜ) nr 1342/2008 ning tunnistatakse kehtetuks määrused (EMÜ) 
nr 2847/93, (EÜ) nr 1627/94 ja (EÜ) nr 1966/2006, (1) eriti selle artikli 105 lõiget 4, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Nõukogu määrusega (EL) 2016/1903 (2) oli Poolale 2017. aastaks eraldatud lõhepüügikvoot alarajoonide 22–31 
liidu vetes (SAL/3BCD-F). 

(2) Pärast seda, kui Poola ja Läti vahetasid kvoote vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
nr 1380/2013 (3) artikli 16 lõikele 8 ning Poola kasutas kõnealuse määruse artikli 15 lõike 9 kohast ühest aastast 
teise ülekandmist, suurendati Poola lõhepüügikvooti 2017. aastaks algselt 6 030 isendilt 13 693 isendile. 

(3) Määruse (EÜ) nr 1224/2009 kohaselt 2018. aastal Poolas tehtud kontrollkäikude ajal avastas komisjon ebaõiged ja 
ebapiisavad püügiandmed, millest nähtus, et Poola 2017. aasta lõhepüügikvooti alarajoonide 22–31 liidu vetes oli 
ületatud 2 246 isendi võrra. Vastuolusid saagi koostise aruandluses ja ülepüügi taset kinnitasid mitu määruse (EÜ) 
nr 1224/2009 kohaselt 2018. ja 2019. aastal Poolas tehtud auditit ja kontrollkäiku. Auditiaruanded edastati Poolale 
nõuetekohaselt ja neid arutati asjaomase liikmesriigiga. 

(4) Määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 105 lõikes 4 sätestatud korras konsulteeris komisjon Poolaga ülepüütud koguste 
ja mahaarvamiste üle 11. oktoobri 2019. aasta kirjaga. Poola ametiasutused kinnitasid selle kirja kättesaamist 
11. oktoobril 2019. 

(5) 31. oktoobri 2019. aasta kirjas tunnistas Poola, et ületas 2017. aastal lõhekvooti 2 246 isendi võrra, ning tegi 
ettepaneku arvata see kogus maha tema 2019. aasta kvoodist. Pärast kvootide vahetamist on Poola 2019. aasta 
lõhekvoot piisav kõnealuse mahaarvamise tegemiseks lisaks 2018. aasta ülepüügi tõttu tehtud mahaarvamisele (4). 

(6) Vastavalt määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 105 lõikele 2 tuleb kohaldada korrutustegurit 1,00, kui – nagu 
käesoleval juhul – ülepüügi ulatus võrreldes lubatud lossimisega oli 100 tonni või alla selle. 

(7) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas kalanduse ja vesiviljeluse komitee arvamusega, 

(1) ELT L 343, 22.12.2009, lk 1. 
(2) Nõukogu 28. oktoobri 2016. aasta määrus (EL) 2016/1903, millega määratakse kindlaks teatavate Läänemere kalavarude ja 

kalavarurühmade püügivõimalused 2017. aastaks ning muudetakse määrust (EL) 2016/72 (ELT L 295, 29.10.2016, lk 1). 
(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembri 2013. aasta määrus (EL) nr 1380/2013 ühise kalanduspoliitika kohta, millega 

muudetakse nõukogu määruseid (EÜ) nr 1954/2003 ja (EÜ) nr 1224/2009 ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused 
(EÜ) nr 2371/2002 ja (EÜ) nr 639/2004 ning nõukogu otsus 2004/585/EÜ (ELT L 354, 28.12.2013, lk 22). 

(4) Komisjoni 29. novembri 2019. aasta rakendusmäärus (EL) 2019/2095, millega tehakse mahaarvamised Poola 2019. aasta lõhepüügi-
kvoodist 2018. aasta ülepüügi tõttu (ELT L 317, 9.12.2019, lk 105). 
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Poolale 2019. aastaks nõukogu määrusega (EL) 2018/1628 (5) eraldatud lõhe (Salmo salar) püügikvooti alarajoonide 22–31 
liidu vetes vähendatakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub seitsmendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 26. veebruar 2020  

Komisjoni nimel 
President 

Ursula VON DER LEYEN     

(5) Nõukogu 30. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1628, millega määratakse 2019. aastaks kindlaks teatavate Läänemere 
kalavarude ja kalavarurühmade püügi võimalused ning muudetakse määrust (EL) 2018/120 teatavate püügivõimaluste kohta teistes 
vetes (ELT L 272, 31.10.2018, lk 1). 
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LISA 

Liikmesriik Liigi kood Piirkonna 
kood 

Liigi nimi Piirkonna 
nimetus 

Esialgne 
kvoot 2017. 

aastal 
(isendite 
arvuna) 

Lubatud 
lossitavad 
kogused 

2017. aastal 
(kogu 

kohandatud 
kogus 

isendite 
arvuna) (1) 

Kogupüük 
2017. aastal 

(kogus 
isendite 
arvuna) 

Kvoodi 
kasutamise ja 

lubatud 
lossitava 

koguse suhe 

Lubatud 
lossitava 
kogusega 

seotud 
ülepüük 
(kogus 

isendite 
arvuna) 

Korrutuste-
gur (2) 

Täiendav 
korrutuste-

gur (3), (4) 

2019. aastal 
kohaldatavad 

mahaarva-
mised (kogus 

isendite 
arvuna) 

PL SAL 3BCD-F Lõhe Alarajoonide 
22–31 liidu 

veed 

6 030 13 693 15 939 116,40 % 2 246 1,00 / 2 246 

(1) Liikmesriigile asjakohaste püügivõimaluste määruste alusel kehtestatud kvoodid pärast Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1380/2013 (ELT L 354, 28.12.2013, lk 22) artikli 16 lõike 8 kohase 
püügivõimaluste vahetamise, nõukogu määruse (EÜ) nr 847/96 (EÜT L 115, 9.5.1996, lk 3) artikli 4 lõike 2 ja määruse (EL) nr 1380/2013 artikli 15 lõike 9 kohase, aastatel 2016–2017 toimuva kvootide 
ülekandmise või määruse (EÜ) nr 1224/2009 artiklite 37 ja 105 kohase püügivõimaluste ümberjaotamise ja mahaarvamise arvessevõtmist. 

(2) Nagu on sätestatud määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 105 lõikes 2. Mahaarvamise kordajat × 1,00 kohaldatakse juhul, kui ülepüük on 100 tonni või alla selle. 
(3) Nagu on sätestatud määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 105 lõikes 3 ja tingimusel, et ülepüügi ulatus on üle 10 %. 
(4) Täht „A“ osutab sellele, et ülepüügi tõttu aastatel 2015, 2016 ja 2017 on kohaldatud täiendavat korrutustegurit 1,5. Täht „C“ osutab sellele, et asjaomaste kalavarude suhtes on mitmeaastase kava kohaldamise 

tõttu kohaldatud täiendavat korrutustegurit 1,5.   
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Euroopa Liidu Teataja 
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KOMISJONI MÄÄRUS (EL) 2020/268, 

26. veebruar 2020, 

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1333/2008 III lisa seoses 
sorbiinhappe (E 200) kasutamisega munakoorte kaunistamiseks ette nähtud vedelates 

toiduvärvivalmististes 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2008. aasta määrust (EÜ) nr 1333/2008 toidu lisaainete 
kohta, (1) eriti selle artikli 10 lõiget 3, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määruse (EÜ) nr 1333/2008 III lisas on sätestatud liidu loetelu toidu lisaainetest, mida on lubatud kasutada toidu 
lisaainetes, toiduensüümides, toidu lõhna- ja maitseainetes ja toitainetes, ning nende kasutustingimused. 

(2) Kõnealust loetelu võib komisjoni algatusel või pärast taotluse esitamist ajakohastada Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruse (EÜ) nr 1331/2008 (2) artikli 3 lõikes 1 osutatud ühtse menetluse kohaselt. 

(3) Määruse (EÜ) nr 1333/2008 III lisa 2. osa kohaselt on sorbiinhapet (E 200) juba lubatud kasutada toidu lisaainena 
toiduvärvivalmististes piirnormini 1 500 mg valmistise kg kohta kas üksikult või koos kaaliumsorbaadi (E 202), 
bensoehappe (E 210), naatriumbensoaadi (E 211) või kaaliumbensoaadiga (E 212), seejuures on piirnorm 
lõpptootes 15 mg/kg, väljendatuna vaba happena. 

(4) 27. aprillil 2017 esitati taotlus lubada sorbiinhappe (E 200) kasutamisel suuremat piirnormi 2 500 mg/kg vedelates 
toiduvärvivalmististes, mida müüakse lõpptarbijale munakoorte kaunistamiseks. Seejärel tegi komisjon taotluse 
vastavalt määruse (EÜ) nr 1331/2008 artiklile 4 liikmesriikidele kättesaadavaks. 

(5) Sorbiinhapet (E 200) kasutatakse toiduvärvivalmististes konservandina. Taotluse esitaja on tõendanud, et praegu 
lubatud sorbiinhappe (E 200) piirnorm toiduvärvivalmististes 1 500 mg/kg ei ole piisav munakoorte 
kaunistamiseks ettenähtud vedelate toiduvärvivalmististe püsiva säilimise ja sellest tulenevalt mikrobioloogilise 
ohutuse tagamiseks. Seda põhjustab looduslikku päritolu, mittesteriilsete toiduvärvide kasutamine valmististes ning 
sellise hooajalise toote puhul nõutav säilivusaeg. Taotluses on näidatud, et kavandatud tehnoloogilise toime 
saavutamiseks vajalik sorbiinhappe (E 200) kogus on värvivalmististe korral 2 500 mg/kg. Taotleja tehtud katsetest 
selgus, et tavapärase kasutamise korral (kahjustamata või veidi kahjustatud munade koorte värvimine) jääb 
sorbiinhappe (E 200) migratsioon munakoorest muna söödavasse ossa allapoole avastamispiiri, mis on 5 mg/kg. 
Sellest tulenevalt ei too taotletav sorbiinhappe (E 200) suurem kogus munakoorte kaunistamiseks ettenähtud 
vedelates toiduvärvivalmististes kaasa tarbijate suuremat kokkupuudet sorbiinhappega (E 200). 

(6) 30. juunil 2015 avaldas Euroopa Toiduohutusamet (edaspidi „toiduohutusamet“) teadusliku arvamuse muu hulgas 
sorbiinhappe (E 200) ja kaaliumsorbaadi (E 202) uuesti hindamise kohta, (3) mille tulemusena kehtestati uus ajutine, 
sorbiinhappest (E 200) ja kaaliumsorbaadist (E 202) koosnevale rühmale kehtiv aktsepteeritav päevadoos, mis 
sorbiinhappena väljendatult on 3 mg sorbiinhapet kehakaalu kilogrammi kohta päevas. Toiduohutusamet jõudis 
järeldusele, et seda ajutist, sorbiinhappest (E 200) ja kaaliumsorbaadist (E 202) koosnevale rühmale kehtivat 
aktsepteeritavat päevadoosi ületati ühes riigis väikelaste ja laste elanikkonnarühmas suure tarbimise korral. 
Toiduohutusamet soovitas läbi viia reproduktiivtoksilisust käsitleva täiendava uuringu, et ajutine, sorbiinhappest 
(E 200) ja kaaliumsorbaadist (E 202) koosnevale rühmale kehtiv aktsepteeritav päevadoos uuesti läbi vaadata. 

(1) ELT L 354, 31.12.2008, lk 16. 
(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1331/2008, millega kehtestatakse toidu lisaainete, 

toiduensüümide ning toidu lõhna- ja maitseainete lubade andmise ühtne menetlus (ELT L 354, 31.12.2008, lk 1). 
(3) EFSA Journal 2015; 13(6): 4144. 
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(7) 10. juunil 2016 avaldas komisjon avaliku osalemiskutse teaduslike ja tehnoloogiliste andmete esitamiseks muu 
hulgas sorbiinhappe (E 200) ja kaaliumsorbaadi (E 202) kohta, (4) mille eesmärk oli saada toiduohutusametile 
vajalikke andmeid. Toidukäitlejad viisid läbi toiduohutusameti soovitatud uuringu, milles käsitleti sorbiinhappe 
(E 200) ja kaaliumsorbaadi (E 202) reproduktiivtoksilisust rottidel, ning uuringust saadud andmed saadeti 
hindamiseks toiduohutusametile. Selle tulemusena avaldas toiduohutusamet 1. märtsil 2019 teadusliku arvamuse 
toidu lisaainete sorbiinhappe (E 200) ja kaaliumsorbaadi (E 202) uuesti hindamise järeltegevuste kohta (5). Uute 
reproduktiivtoksilisuse andmete põhjal kehtestas toiduohutusamet sorbiinhappest (E 200) ja kaaliumsorbaadist 
(E 202) koosnevale rühmale aktsepteeritava päevadoosi, mis sorbiinhappena väljendatult on 11 mg sorbiinhapet 
kehamassi kilogrammi kohta päevas. Toiduohutusamet võrdles kõnealust uut rühma aktsepteeritavat päevadoosi 
kõige realistlikuma hinnangulise kokkupuutestsenaariumiga, mis avaldati 30. juuni 2015. aasta teaduslikus 
arvamuses, ning leidis, et sellise kokkupuute korral ei ületata rühma aktsepteeritavat päevadoosi üheski elanikkon-
narühmas ei keskmise ega suure tarbimise korral. 

(8) Vastavalt määruse (EÜ) nr 1331/2008 artikli 3 lõikele 2 peab komisjon määruse (EÜ) nr 1333/2008 III lisas 
sätestatud Euroopa Liidu toidu lisaainete loetelu ajakohastamiseks küsima toiduohutusameti arvamust, välja arvatud 
juhul, kui kõnealune ajakohastamine tõenäoliselt ei mõjuta inimeste tervist. 

(9) Taotluse esitaja taotletavaks sorbiinhappe (E 200) kasutamise laiendamiseks munakoorte kaunistamiseks ette nähtud 
vedelatele toiduvärvivalmististele on vaja ajakohastada liidu loetelu. Sorbiinhappe (E 200) kasutuse laiendamine ei 
too kaasa sorbiinhappega (E 200) kokkupuute suurenemist ega mõjuta tõenäoliselt inimeste tervist. 
Toiduohutusameti andmeil ei kaasne juba lubatud sorbiinhappe (E 200) ja kaaliumsorbaadi (E 202) kasutusviisidest 
ja -kogustest tuleneva kokkupuutega ohutusprobleemi ega aktsepteeritava päevadoosi ületamist. Seetõttu ei ole vaja 
küsida ameti arvamust. 

(10) Seepärast on asjakohane lubada kasutada sorbiinhapet (E 200) konservandina vedelates toiduvärvivalmististes, mis 
on ette nähtud lõpptarbijale müümiseks ja kasutamiseks munakoorte kaunistamise eesmärgil, sisalduse piirnorm 
valmistises peaks olema 2 500 mg/kg. 

(11) Seetõttu tuleks määruse (EÜ) nr 1333/2008 III lisa vastavalt muuta. 

(12) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 1333/2008 III lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 26. veebruar 2020  

Komisjoni nimel 
president 

Ursula VON DER LEYEN     

(4) http://ec.europa.eu/food/safety/food_improvement_agents/additives/re-evaluation_en. 
(5) EFSA Journal 2019; 17(3): 5625. 
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LISA 

Määruse (EÜ) nr 1333/2008 III lisa 2. osas lisatakse toidu lisaaineid käsitlevate kannete „E 200–202 Sorbiinhape ja kaaliumsorbaat“, „E 210 Bensoehape“, „E 211 Naatriumbensoaat“ ja „ 
E 212 Kaaliumbensoaat“ järele järgmine kanne:                                                                

„E 200 Sorbiinhape Valmististes 2 500 mg/kg Lõpptarbijale müüdavad vedelad toiduvärvivalmistised munakoorte 
kaunistamiseks“   ET

Euroopa Liidu Teataja 
L 56/6                                                                                                                                            

27.2.2020   



KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2020/269, 

26. veebruar 2020, 

millega muudetakse määrust (EL) nr 468/2010, millega kehtestatakse ebaseadusliku, teatamata ja 
reguleerimata kalapüügiga tegelevate laevade ELi nimekiri (B osa – määruse (EÜ) nr 1005/2008 

artikli 30 kohaselt nimekirja kantud laevad) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2008. aasta määrust (EÜ) nr 1005/2008, millega luuakse ühenduse süsteem 
ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi vältimiseks, ärahoidmiseks ja lõpetamiseks ning muudetakse määrusi 
(EMÜ) nr 2847/93, (EÜ) nr 1936/2001 ja (EÜ) nr 601/2004 ning tunnistatakse kehtetuks määrused (EÜ) nr 1093/94 ja 
(EÜ) nr 1447/1999, (1) eriti selle artiklit 30, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määruse (EÜ) nr 1005/2008 V peatükis on sätestatud ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga („ETR- 
kalapüük“) tegelevate laevade kindlaksmääramise kord, samuti selliste laevade ELi nimekirja kehtestamise kord. 
Kõnealuse määruse artiklis 37 on sätestatud sellisesse nimekirja kantud kalalaevade suhtes võetavad meetmed. 

(2) Liidu nimekiri kehtestati komisjoni määrusega (EL) nr 468/2010 (2) ning seejärel muudeti nimekirja komisjoni 
rakendusmäärustega (EL) nr 724/2011, (3) (EL) nr 1234/2012, (4) (EL) nr 672/2013, (5) (EL) nr 137/2014, (6) (EL) 
2015/1296, (7) (EL) 2016/1852, (8) (EL) 2017/2178 (9) ja (EL) 2018/1883 (10). 

(3) Määruse (EÜ) nr 1005/2008 artikli 30 lõike 1 kohaselt tuleb piirkondlike kalandusorganisatsioonide poolt 
vastuvõetud ETR-kalapüügiga tegelevate laevade nimekirja kantud laevad kanda ka liidu nimekirja. 

(1) ELT L 286, 29.10.2008, lk 1. 
(2) Komisjoni 28. mai 2010. aasta määrus (EL) nr 468/2010, millega kehtestatakse ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga 

tegelevate laevade ELi nimekiri (ELT L 131, 29.5.2010, lk 22). 
(3) Komisjoni 25. juuli 2011. aasta rakendusmäärus (EL) nr 724/2011, millega muudetakse määrust (EL) nr 468/2010, millega 

kehtestatakse ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga tegelevate laevade ELi nimekiri (ELT L 194, 26.7.2011, lk 14). 
(4) Komisjoni 19. detsembri 2012. aasta rakendusmäärus (EL) nr 1234/2012, millega muudetakse määrust (EL) nr 468/2010, millega 

kehtestatakse ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga tegelevate laevade ELi nimekiri (ELT L 350, 20.12.2012, lk 38). 
(5) Komisjoni 15. juuli 2013. aasta rakendusmäärus (EL) nr 672/2013, millega muudetakse määrust (EL) nr 468/2010, millega 

kehtestatakse ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga tegelevate laevade ELi nimekiri (ELT L 193, 16.7.2013, lk 6). 
(6) Komisjoni 12. veebruari 2014. aasta rakendusmäärus (EL) nr 137/2014, millega muudetakse määrust (EL) nr 468/2010, millega 

kehtestatakse ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga tegelevate laevade ELi nimekiri (ELT L 43, 13.2.2014, lk 47). 
(7) Komisjoni 28. juuli 2015. aasta rakendusmäärus (EL) 2015/1296, millega muudetakse määrust (EL) nr 468/2010, millega 

kehtestatakse ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga tegelevate laevade ELi nimekiri (ELT L 199, 29.7.2015, lk 12). 
(8) Komisjoni 19. oktoobri 2016. aasta rakendusmäärus (EL) 2016/1852, millega muudetakse määrust (EL) nr 468/2010, millega 

kehtestatakse ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga tegelevate laevade ELi nimekiri (ELT L 284, 20.10.2016, lk 5). 
(9) Komisjoni 22. novembri 2017. aasta rakendusmäärus (EL) 2017/2178, millega muudetakse määrust (EL) nr 468/2010, millega 

kehtestatakse ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga tegelevate laevade ELi nimekiri (ELT L 307, 23.11.2017, lk 14). 
(10) Komisjoni 3. detsembri 2018. aasta rakendusmäärus (EL) 2018/1883, millega muudetakse määrust (EL) nr 468/2010, millega 

kehtestatakse ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga tegelevate laevade ELi nimekiri (ELT L 308, 4.12.2018, lk 30). 
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(4) Kõik piirkondlikud kalandusorganisatsioonid näevad ette ETR-kalapüügiga tegelevate kalalaevade nimekirjade 
koostamise ja korrapärase ajakohastamise vastavalt nende asjakohastele eeskirjadele (11). 

(5) Vastavalt määruse (EÜ) nr 1005/2008 artiklile 30 ajakohastab komisjon ELi nimekirja pärast seda, kui on saanud 
piirkondlikelt kalandusorganisatsioonidelt nende laevade nimekirja, mis eeldatavalt või tõendatult tegelevad 
ebaseadusliku, teatamata või reguleerimata kalapüügiga. Kuna komisjon on saanud uued nimekirjad piirkondlikelt 
kalandusorganisatsioonidelt, tuleks liidu nimekiri nüüd ajakohastada. 

(6) Arvestades asjaolu, et üks ja sama laev võib olla kantud nimekirja eri nimede ja/või lipuriikide all sõltuvalt sellest, 
millal lisati laev piirkondliku kalandusorganisatsiooni nimekirja, peaks liidu ajakohastatud nimekiri sisaldama 
vastavate piirkondlike kalandusorganisatsioonide poolt kindlaks tehtud eri nimesid ja/või lipuriike. 

(7) Laevad „Benaiah“, „Beo Hingis“, „Carmal Matha“, „Dignamol 1“, „Ephraeem“, „King Jesus“, „Sacred Heart“, „Shalom“, 
„Vachanam“ ja „Wisdom“, (12) mis on praegu kantud liidu nimekirja, on kustutatud India Ookeani Tuunikomisjoni 
(IOTC) koostatud nimekirjast vastavalt nimetatud piirkondliku kalandusorganisatsiooni resolutsioonile 18/03. Kuna 
asjaomane piirkondlik kalandusorganisatsioon tegi otsuse kooskõlas määruse (EÜ) nr 1005/2008 artikli 30 
lõikega 1, tuleks need laevad liidu nimekirjast välja jätta sõltumata asjaolust, et neid ei ole veel Rahvusvahelise 
Atlandi Tuunikala Kaitse Komisjoni („ICCAT“) koostatud nimekirjast välja jäetud. 

(8) Laev „Nefelin“ (13) on Vahemere üldise kalanduskomisjoni (GFCM) kehtestatud nimekirjast välja jäetud vastavalt 
nimetatud piirkondliku kalandusorganisatsiooni soovitusele GFCM/33/209/8. See laev ei peaks seega olema kantud 
liidu nimekirja sõltumata asjaolust, et see laev ei ole veel välja jäetud India ookeani lõunaosa kalanduskokkulepe 
(SIOFA) koostatud nimekirjast. 

(9) Põhjenduses 8 osutatud laev ei olnud kantud liidu nimekirja, mida on muudetud rakendusmäärusega (EL) 
2018/1883, kuna komisjon sai piirkondliku kalavarude majandamise organisatsiooni poolt vastu võetud nimekirja 
kalalaevadest, mis eeldatavalt või tõendatult tegelevad ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga, alles 
pärast kõnealuse määruse vastuvõtmist. 

(10) Seepärast tuleks määrust (EL) nr 468/2010 vastavalt muuta. 

(11) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas kalanduse ja vesiviljeluse komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EL) nr 468/2010 lisa B osa asendatakse käesoleva määruse lisas esitatud tekstiga. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub seitsmendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

(11) Viimased ajakohastamised: Antarktika vete elusressursside kaitse komisjon (CCAMLR): Mittelepinguosaliste ETR-kalapüügiga 
tegelevate laevade nimekiri võeti vastu 38. aastakoosolekul 21. oktoobril – 1. novembril 2019; Vahemere üldine kalanduskomisjon 
(GFCM): ETR-kalapüügiga tegelevate kalalaevade nimekiri võeti vastu GFCMi 42. istungjärgul 22.–26. oktoobril 2018; Ameerika 
Troopikatuunide Komisjon (IATTC): 2019. aasta nimekiri võeti vastu IATTC 94. koosolekul 26. juulil 2019; Rahvusvaheline Atlandi 
Tuunikala Kaitse Komisjon (ICCAT): 2018. aasta ETR-kalapüügiga tegelevate kalalaevade nimekiri võeti vastu komisjoni 21. 
erikoosolekul 12.–19. novembril 2018; India Ookeani Tuunikomisjon (IOTC): IOTC ETR-kalapüügiga tegelevate kalalaevade 2019. 
aasta nimekiri kiideti heaks IOTC 23. istungjärgul 17.–21. juunil 2019; Loode-Atlandi Kalandusorganisatsioon (NAFO): NAFO ETR- 
kalapüügiga tegelevate kalalaevade nimekiri võeti vastu NAFO 41. aastakoosolekul 23.–27. septembril 2019; Kirde-Atlandi 
Kalanduskomisjon (NEAFC): ETR-kalapüügi B nimekiri AM 2018-14 võeti vastu NEAFC 37. aastakoosolekul 
13.–16. novembril 2018; Vaikse ookeani põhjaosa kalanduskomisjon (NPFC): NPFC ETR-kalapüügiga tegelevate kalalaevade nimekiri 
võeti vastu komisjoni 5. koosolekul 16.–18. juulil 2019; Atlandi ookeani kaguosa kalandusorganisatsioon (SEAFO): SEAFO ETR- 
kalapüügiga tegelevate kalalaevade 2019. aasta nimekiri võeti vastu komisjoni 15. aastakoosolekul 26.–30. novembril 2018; India 
ookeani lõunaosa kalanduskokkulepe (SIOFA): SIOFA ETR-kalapüügiga tegelevate kalalaevade nimekiri võeti vastu osapoolte 6. 
koosolekul 1.–5. juulil 2019; Vaikse ookeani lõunaosa piirkondlik kalandusorganisatsioon (SPRFMO): ETR-kalapüügiga tegelevate 
kalalaevade 2019. aasta nimekiri võeti vastu komisjoni 7. koosolekul 23.–27. jaanuaril 2019; Vaikse ookeani lääne- ja keskosa 
kalanduskomisjon (WCPFC): WCPFC ETR-kalapüügiga tegelevate kalalaevade 2019. aasta nimekiri võeti vastu komisjoni 15. korralisel 
istungjärgul 9.–14. detsembril 2018. 

(12) Viited piirkondlikule kalandusorganisatsioonile: 20170003 [ICCAT], 20170004 [ICCAT], 20170005 [ICCAT], 20170006 [ICCAT], 
20170007 [ICCAT], 20170008 [ICCAT], 20170009 [ICCAT], 20170010 [ICCAT], 20170011 [ICCAT] ja 20170012 [ICCAT]. 

(13) Laeva IMO number: 7645237. 

ET Euroopa Liidu Teataja L 56/8                                                                                                                                            27.2.2020   



Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 26. veebruar 2020  

Komisjoni nimel 
president 

Ursula VON DER LEYEN     
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LISA 

Rahvusvahelise 
Mereorganisatsiooni  (1) laeva 

identifitseerimisnumber / viide 
piirkondlikule 

kalandusorganisatsioonile 

Laeva nimi  (2) Lipuriik või lipupiirkond  (2) 
Piirkondlik 

kalandusorganisatsioon  (2), 
mille nimekirjas laev on 

20150046 [ICCAT]/13 
[IOTC] 

ABUNDANT 1 (eelmine nimi 
ICCATi andmetel: YI HONG 
6; eelmine nimi IOTC and­
metel: YI HONG 06) 

Teadmata ICCAT, IOTC 

20150042 [ICCAT]/14 
[IOTC] 

ABUNDANT 12 (eelmine ni­
mi: YI HONG 106) 

Teadmata ICCAT, IOTC 

20150044 [ICCAT]/15 
[IOTC] 

ABUNDANT 3 (eelmine ni­
mi: YI HONG 16) 

Teadmata ICCAT, IOTC 

20170013 [ICCAT]/16 
[IOTC] 

ABUNDANT 6 (eelmine ni­
mi: YI HONG 86) 

Teadmata ICCAT, IOTC 

20150043 [ICCAT]/17 
[IOTC] 

ABUNDANT 9 (eelmine ni­
mi: YI HONG 116) 

Teadmata ICCAT, IOTC 

20060010 [ICCAT]/1 [SIO­
FA] 

ACROS No. 2 Teadmata (viimane teadaolev li­
puriik: Honduras) 

GFCM, ICCAT, SIOFA 

20060009 [ICCAT]/2 [SIO­
FA] 

ACROS No. 3 Teadmata (viimane teadaolev li­
puriik: Honduras) 

GFCM, ICCAT, SIOFA 

20180005 [ICCAT]/64 
[IOTC] 

AL WESAM 1 (eelmine nimi: 
SUPPHERMNAVEE 21) 

Teadmata (viimased teadaolevad 
lipuriigid: Djibouti, Tai) 

ICCAT, IOTC 

20180004 [ICCAT]/63 
[IOTC] 

AL WESAM 2 (eelmine nimi: 
CHAINAVEE 55) 

Teadmata (viimased teadaolevad 
lipuriigid: Djibouti, Tai) 

ICCAT, IOTC 

20180002 [ICCAT]/61 
[IOTC] 

AL WESAM 4 (eelmine nimi: 
CHAICHANACHOKE 8) 

Teadmata (viimased teadaolevad 
lipuriigid: Djibouti, Tai) 

ICCAT, IOTC 

20180003 [ICCAT]/62 
[IOTC] 

AL WESAM 5 (eelmine nimi: 
CHAINAVEE 54) 

Teadmata (viimased teadaolevad 
lipuriigid: Djibouti, Tai) 

ICCAT, IOTC 

3 [SIOFA] AL’AMIR MUHAMMAD Egiptus GFCM, SIOFA 

7306570/4 [SIOFA] ALBORAN II (eelmine nimi 
NAFO, NEAFC, SEAFO and­
metel: WHITE ENTERPRISE) 

Teadmata [NAFO, NEAFC, SEAFO, 
SIOFA andmetel], Panama [GFCMi 
andmetel] (viimased teadaolevad 
lipuriigid NAFO, NEAFC, SEAFO, 
SIOFA andmetel: Panama, Saint 
Kitts ja Nevis) 

GFCM, NEAFC, NAFO, 
SEAFO, SIOFA 

7036345/20190004 [IC­
CAT]/5 [SIOFA] 

AMORINN (eelmised nimed 
CCAMLRi, GFCMi, SEAFO, 
SIOFA andmetel: ICEBERG II, 
LOME, NOEMI; eelmine nimi 
ICCATi andmetel: NOEMI) 

Teadmata (viimased teadaolevad 
lipuriigid CCAMLRi, SEAFO, SIO­
FA andmetel: Togo, Belize) 

CCAMLR, GFCM, ICCAT, 
SEAFO, SIOFA 

2015001 [ICCAT]/18 [IOTC] ANEKA 228 Teadmata ICCAT, IOTC 

2015002 [ICCAT]/19 [IOTC] ANEKA 228; KM. Teadmata ICCAT, IOTC 

7236634/20190005 [IC­
CAT]/6 [SIOFA] 

ANTONY (eelmised nimed 
CCAMLRi, SEAFO, SIOFA 
andmetel: URGORA, AT­
LANTIC OJI MARU No. 33, 
OJI MARU No. 33; eelmine 
nimi ICCATi andmetel: OJI 
MARU nr, 33) 

Teadmata (viimased teadaolevad 
lipuriigid CCAMLRi, SEAFO, SIO­
FA andmetel: Indoneesia, Belize, 
Panama, Honduras, Venezuela) 

CCAMLR, ICCAT, SEAFO, 
SIOFA 

ET Euroopa Liidu Teataja L 56/10                                                                                                                                           27.2.2020   



Rahvusvahelise 
Mereorganisatsiooni  (1) laeva 

identifitseerimisnumber / viide 
piirkondlikule 

kalandusorganisatsioonile 

Laeva nimi  (2) Lipuriik või lipupiirkond  (2) 
Piirkondlik 

kalandusorganisatsioon  (2), 
mille nimekirjas laev on 

7322897/20150024 [IC­
CAT]/2 [IOTC]/7 [SIOFA] 

ASIAN WARRIOR (eelmised 
nimed CCAMLRi, SEAFO, 
SIOFA andmetel: KUNLUN, 
TAISHAN, CHANG BAI, 
HONGSHUI, HUANG HE 22, 
SIMA QIAN BARU 22, COR­
VUS, GALAXY, INA MAKA, 
BLACK MOON, RED MOON, 
EOLO, THULE, MAGNUS, 
DORITA; eelmine nimi ICCA­
Ti, IOTC andmetel: DORITA) 

Saint Vincent ja Grenadiinid 
[CCAMLRi, GFCMi, ICCATi, SEAFO, 
SIOFA andmetel], Ekvatoriaal-Gui­
nea [IOTC andmetel] (viimased tea­
daolevad lipuriigid CCAMLRi and­
metel: Indoneesia, Tansaania, Põhja- 
Korea (DPRK), Panama, Sierra Leone, 
Ekvatoriaal-Guinea, Saint Vincent ja 
Grenadiinid, Uruguay; viimane tea­
daolev lipuriik ICCATi andmetel: 
Ekvatoriaal-Guinea; viimased tea­
daolevad lipuriigid SEAFO, SIOFA 
andmetel: Indoneesia, Tansaania, 
Põhja-Korea (DPRK), Panama, Sierra 
Leone, Ekvatoriaal-Guinea, Uruguay) 

CCAMLR, GFCM, ICCAT, 
IOTC, SEAFO, SIOFA 

9042001/20150047 [ICCAT]/ 
3 [IOTC]/8 [SIOFA] 

ATLANTIC WIND (eelmised 
nimed CCAMLRi, SEAFO, 
andmetel: ZEMOUR 2, 
LUAMPA, YONGDING, 
JIANGFENG, CHENGDU, 
SHAANXI HENAN 33, XIONG 
NU BARU 33, DRACO I, LI­
BERTY, CHILBO SAN 33, 
HAMMER, SEO YANG No. 88, 
CARRAN; eelmine nimi IC­
CATi, IOTC andmetel: CAR­
RAN) 

Teadmata (viimased teadaolevad li­
puriigid CCAMLRi andmetel: Tan­
saania, Ekvatoriaal-Guinea, Indo­
neesia, Tansaania, Kambodža, 
Panama, Sierra Leone, Põhja-Korea 
(KRDV), Togo, Korea Vabariik, Uru­
guay; viimane teadaolev lipuriik 
IOTC andmetel: Ekvatoriaal-Guinea; 
viimased teadaolevad lipuriigid 
SEAFO, SIOFA andmetel: Tansaania, 
Ekvatoriaal-Guinea, Indoneesia, 
Kambodža, Panama, Sierra Leone, 
Põhja-Korea (KRDV), Togo, Uruguay) 

CCAMLR, GFCM, ICCAT, 
IOTC, SEAFO, SIOFA 

9037537/20190006 [ICCAT]/ 
9 [SIOFA] 

BAROON (eelmised nimed 
CCAMLRi, SEAFO andmetel: 
LANA, ZEUS, TRITON I; eel­
mine nimi ICCATi andmetel: 
TRITON I; eelmised nimed 
SIOFA andmetel: LANA, ZEUS, 
TRITON-1) 

Tansaania (viimased teadaolevad li­
puriigid CCAMLRi, SEAFO, SIOFA 
andmetel: Nigeeria, Mongoolia, To­
go, Sierra Leone) 

CCAMLR, GFCM, ICCAT, 
SEAFO, SIOFA 

9179359/10 [SIOFA] BELLATOR (eelmised nimed 
SIOFA andmetel: TAVRIDA, 
AURORA, PACIFIC CONQUE­
ROR, NEPTUNE 1; eelmised 
nimed SPRFMO andmetel: 
TAVRIDA, AURORA, PACIFIC 
CONQUEROR) 

Angoola (viimased teadaolevad li­
puriigid: Venemaa, Peruu) 

SIOFA, SPRFMO 

12290 [IATTC]/20110011 
[ICCAT]/11 [SIOFA] 

BHASKARA No. 10 Teadmata (viimane teadaolev lipuriik 
IATTC, ICCATi andmetel: Indonee­
sia) 

GFCM, IATTC, ICCAT, 
SIOFA 

12291 [IATTC]/20110012 
[ICCAT]/12 [SIOFA] 

BHASKARA No. 9 Teadmata (viimane teadaolev lipuriik 
IATTC, ICCATi andmetel: Indonee­
sia) 

GFCM, IATTC, ICCAT, 
SIOFA 

20060001 [ICCAT]/13 [SIO­
FA] 

BIGEYE Teadmata GFCM, ICCAT, SIOFA 

20040005 [ICCAT]/14 [SIO­
FA] 

BRAVO Teadmata GFCM, ICCAT, SIOFA 

9407 [IATTC]/20110013 [IC­
CAT]/15 [SIOFA] 

CAMELOT Teadmata (viimane teadaolev lipuriik 
IATTC, ICCATi andmetel: Belize) 

GFCM, IATTC, ICCAT, 
SIOFA 
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Rahvusvahelise 
Mereorganisatsiooni  (1) laeva 

identifitseerimisnumber / viide 
piirkondlikule 

kalandusorganisatsioonile 

Laeva nimi  (2) Lipuriik või lipupiirkond  (2) 
Piirkondlik 

kalandusorganisatsioon  (2), 
mille nimekirjas laev on 

7330399/20190003 [ICCAT]/ 
16 [SIOFA] 

CAPE FLOWER (eelmine nimi: 
CAPE WRATH II) 

Boliivia (viimased teadaolevad lipu­
riigid NEAFC andmetel: Sao Tome ja 
Principe, Lõuna-Aafrika, Panama, 
Kanada; viimased teadaolevad lipu­
riigid SEAFO, SIOFA andmetel: Sao 
Tome ja Principe, Lõuna-Aafrika, 
Kanada) 

ICCAT, NEAFC, SEAFO, 
SIOFA 

6622642/20170005 [ICCAT]/ 
17 [SIOFA] 

CHALLENGE (eelmised nimed 
CCAMLRi, SEAFO andmetel: 
PERSEVERANCE, MILA; eel­
mine nimi ICCATi andmetel: 
MILA) 

Teadmata (viimased teadaolevad li­
puriigid CCAMLRi, SEAFO, SIOFA 
andmetel: Panama, Ekvatoriaal-Gui­
nea, Ühendkuningriik) 

CCAMLR, GFCM, ICCAT, 
SEAFO, SIOFA 

20150003 [ICCAT]/20 [IOTC] CHI TONG Teadmata ICCAT, IOTC 

125 [IATTC]/20110014 [IC­
CAT]/18 [SIOFA] 

CHIA HAO No. 66 (eelmine 
nimi ICCATi andmetel: CHI 
FUW No. 6) 

Teadmata (viimane teadaolev lipuriik 
IATTC andmetel: Belize; viimane 
teadaolev lipuriik ICCATi andmetel: 
Ekvatoriaal-Guinea) 

GFCM, IATTC, ICCAT, 
SIOFA 

20190002 [ICCAT]/65 [IOTC] CHOTCHAINAVEE 35 Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Djibouti) 

ICCAT, IOTC 

20080001 [ICCAT]/20 [SIO­
FA] 

DANIAA (eelmine nimi: CAR­
LOS) 

Teadmata [ICCATi, SIOFA andmetel] 
(viimane teadaolev lipuriik ICCATi 
andmetel: Guinea) 

GFCM, ICCAT, SIOFA 

6163 [IATTC]/20130005 [IC­
CAT]/21 [SIOFA] 

DRAGON III Teadmata (viimane teadaolev lipuriik 
IATTC, ICCATi andmetel: Kambod­
ža) 

GFCM, IATTC, ICCAT, 
SIOFA 

8604668/22 [SIOFA] EROS DOS (eelmine nimi: FU­
RABOLOS) 

Teadmata (viimased teadaolevad li­
puriigid NAFO, NEAFC, SEAFO, 
SIOFA andmetel: Panama, Seišellid) 

GFCM, NAFO, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA 

20150004 [ICCAT]/21 [IOTC] FU HSIANG FA 18 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150005 [ICCAT]/22 [IOTC] FU HSIANG FA No. 01 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150006 [ICCAT]/23 [IOTC] FU HSIANG FA No. 02 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150007 [ICCAT]/24 [IOTC] FU HSIANG FA No. 06 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150008 [ICCAT]/25 [IOTC] FU HSIANG FA No. 08 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150009 [ICCAT]/26 [IOTC] FU HSIANG FA No. 09 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150010 [ICCAT]/27 [IOTC] FU HSIANG FA No. 11 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150011 [ICCAT]/28 [IOTC] FU HSIANG FA No. 13 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150012 [ICCAT]/29 [IOTC] FU HSIANG FA No. 17 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150013 [ICCAT]/30 [IOTC] FU HSIANG FA No. 20 Teadmata ICCAT, IOTC 
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Rahvusvahelise 
Mereorganisatsiooni  (1) laeva 

identifitseerimisnumber / viide 
piirkondlikule 

kalandusorganisatsioonile 

Laeva nimi  (2) Lipuriik või lipupiirkond  (2) 
Piirkondlik 

kalandusorganisatsioon  (2), 
mille nimekirjas laev on 

20150014 [ICCAT]/32 [IOTC] FU HSIANG FA No. 21 Teadmata ICCAT, IOTC 

20130003 [ICCAT]/31 [IOTC]/ 
23 [SIOFA] 

FU HSIANG FA No. 21 [IC­
CATi, IOTC andmetel], FU 
HSIANG FA [GFCMi, SIOFA 
andmetel] 

Teadmata GFCM, ICCAT, IOTC, SIOFA 

20150015 [ICCAT]/33 [IOTC] FU HSIANG FA No. 23 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150016 [ICCAT]/34 [IOTC] FU HSIANG FA No. 26 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150017 [ICCAT]/35 [IOTC] FU HSIANG FA No. 30 Teadmata ICCAT, IOTC 

7355662/20130001 [ICCAT]/ 
24 [SIOFA]/M-01432 [WCPFC] 

FU LIEN No. 1 Teadmata [ICCATi, SIOFA, WCPFC 
andmetel] (viimane teadaolev lipu­
riik WCPFC andmetel: Gruusia) 

GFCM, ICCAT, SIOFA, 
WCPFC 

20130004 [ICCAT]/5 [IOTC]/ 
25 [SIOFA] 

FULL RICH Teadmata (viimane teadaolev lipuriik 
ICCATi, IOTC andmetel: Belize) 

GFCM, ICCAT, IOTC, SIOFA 

20080005 [ICCAT]/26 [SIO­
FA] 

GALA I (eelmised nimed: MA­
NARA II, ROAGAN) 

Teadmata (viimased teadaolevad li­
puriigid ICCATi andmetel: Liibüa, 
Mani saar) 

GFCM, ICCAT, SIOFA 

6591 [IATTC]/20130006 [IC­
CAT]/27 [SIOFA] 

GOIDAU RUEY No. 1 (eelmine 
nimi IATTC, ICCATi andmetel: 
GOIDAU RUEY 1) 

Teadmata (viimane teadaolev lipuriik 
IATTC, ICCATi, GFCM andmetel: 
Panama) 

GFCM, IATTC, ICCAT, 
SIOFA 

7020126/20190008 [ICCAT]/ 
28 [SIOFA] 

GOOD HOPE (eelmine nimi 
CCAMLRi, ICCATi, SEAFO 
andmetel: TOTO; eelmisede 
nimed GFCMi, SIOFA andme­
tel: TOTO, SEA RANGER V) 

Nigeeria CCAMLR, GFCM, ICCAT, 
SEAFO, SIOFA 

6719419 [NEAFC, SEAFO, 
SIOFA]/6714919 [NAFO]/29 
[SIOFA] 

GORILERO (eelmine nimi: 
GRAN SOL) 

Teadmata (viimased teadaolevad li­
puriigid NAFO, NEAFC, SEAFO, 
SIOFA andmetel: Sierra Leone, Pa­
nama) 

GFCM, NAFO, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA 

2009003 [ICCAT]/36 [IOTC]/ 
30 [SIOFA] 

GUNUAR MELYAN 21 Teadmata GFCM, ICCAT, IOTC, SIOFA 

13 [NPFC]/31 [SIOFA] HAI DA 705 Teadmata NPFC, SIOFA 

7322926/20190010 [ICCAT]/ 
33 [SIOFA] 

HEAVY SEA (eelmised nimed 
CCAMLRi, SEAFO, SIOFA 
andmetel: DUERO, JULIUS, 
KETA, SHERPA UNO; eelmine 
nimi ICCATi andmetel: SHER­
PA UNO) 

Teadmata (viimased teadaolevad li­
puriigid CCAMLRi, SEAFO, SIOFA 
andmetel: Panama, Saint Kitts ja Ne­
vis, Belize) 

CCAMLR, GFCM, ICCAT, 
SEAFO, SIOFA 

20150018 [ICCAT]/9 [IOTC] HOOM XIANG 101 Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Malaisia) 

ICCAT, IOTC 

20150019 [ICCAT]/10 [IOTC] HOOM XIANG 103 Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Malaisia) 

ICCAT, IOTC 

20150020 [ICCAT]/11 [IOTC] HOOM XIANG 105 Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Malaisia) 

ICCAT, IOTC 

20100004 [ICCAT]/12 [IOTC]/ 
34 [SIOFA] 

HOOM XIANG II [IOTC and­
metel], HOOM XIANG 11 
[GFCMi, ICCATi, SIOFA and­
metel] 

Teadmata (viimane teadaolev lipuriik 
ICCATi, IOTC andmetel: Malaisia) 

GFCM, ICCAT, IOTC, SIOFA 
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7332218/35 [SIOFA] IANNIS 1 [NEAFC andmetel], 
IANNIS I [GFCMi, NAFO, 
SEAFO, SIOFA andmetel] (eel­
mised nimed GFCMi, SIOFA 
andmetel: MOANA MAR, CA­
NOS DE MECA) 

Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Panama) 

GFCM, NAFO, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA 

6607666/20190009 [ICCAT]/ 
32 [SIOFA] 

JINZHANG [CCAMLRi and­
metel], HAI LUNG [GFCMi, 
ICCATi, NEAFC, SEAFO, SIO­
FA andmetel] (eelmised nimed 
CCAMLRi andmetel: HAI 
LUNG, YELE, RAY, KILY, 
CONSTANT, TROPIC, ISLA 
GRACIOSA; eelmisede nimed 
SEAFO, SIOFA andmetel: YE­
LE, RAY, KILY, CONSTANT, 
TROPIC, ISLA GRACIOSA; 
eelmine nimi ICCATi andmetel: 
ISLA GRACIOSA; eelmised ni­
med NEAFC andmetel: RAY, 
KILLY, TROPIC, ISLA GRA­
CIOSA, CONSTANT) 

Teadmata [CCAMLRi, GFCMi, IC­
CATi, SEAFO, SIOFA andmetel], Be­
lize [NEAFC andmetel] (viimased 
teadaolevad lipuriigid CCAMLRi 
andmetel: Sierra Leone, Belize, Ek­
vatoriaal-Guinea, Lõuna-Aafrika; 
viimased teadaolevad lipuriigid 
NEAFC andmetel: Lõuna-Aafrika, 
Ekvatoriaal-Guinea, Mongoolia; vii­
mane teadaolev lipuriik SEAFO 
andmetel: Belize) 

CCAMLR, GFCM, ICCAT, 
NEAFC, SEAFO, SIOFA 

9505 [IATTC]/20130007 [IC­
CAT]/36 [SIOFA] 

JYI LIH 88 Teadmata GFCM, IATTC, ICCAT, 
SIOFA 

20150021 [ICCAT]/1 [IOTC] KIM SENG DENG 3 Teadmata (viimane teadaolev lipuriik 
ICCATi andmetel: Boliivia) 

ICCAT, IOTC 

7905443/20190011 [ICCAT]/ 
37 [SIOFA] 

KOOSHKA 4 (eelmine nimi 
GFCMi, SIOFA andmetel: 
EGUZKIA) 

Iraan CCAMLR, GFCM, ICCAT, 
SEAFO, SIOFA 

20150022 [ICCAT]/37 [IOTC] KUANG HSING 127 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150023 [ICCAT]/38 [IOTC] KUANG HSING 196 Teadmata ICCAT, IOTC 

7325746/19/38 [SIOFA] LABIKO [GFCMi, NAFO, 
NEAFC, SIOFA andmetel], 
CLAUDE MOINIER [SEAFO, 
SIOFA andmetel] (eelmine ni­
mi NAFO, NEAFC andmetel: 
MAINE; eelmised nimed SEA­
FO, SIOFA andmetel: LABIKO; 
eelmised nimed SIOFA and­
metel: MAINE, CLAUDE MO­
NIER, CHEVALIER D’ASSAS) 

Teadmata [NAFO, NEAFC, SIOFA 
andmetel], Guinea [GFCMi, SIOFA 
andmetel] (viimane teadaolev lipu­
riik NAFO, NEAFC, SIOFA andmetel: 
Guinea) 

GFCM, NAFO, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA 

1 [NPFC]/39 [SIOFA] LIAO YUAN YU 071 Teadmata NPFC, SIOFA 

2 [NPFC]/40 [SIOFA] LIAO YUAN YU 072 Teadmata NPFC, SIOFA 

3 [NPFC]/41 [SIOFA] LIAO YUAN YU 9 Teadmata NPFC, SIOFA 

20060007 [ICCAT]/42 [SIO­
FA] 

LILA No. 10 Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Panama) 

GFCM, ICCAT, SIOFA 
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7388267/20190012 [ICCAT]/ 
43 [SIOFA] 

LIMPOPO (eelmised nimed 
CCAMLRi, SEAFO andmetel: 
ROSS, ALOS, LENA, CAP 
GEORGE; eelmine nimi ICCATi 
andmetel: CAP GEORGE) 

Teadmata (viimased teadaolevad li­
puriigid CCAMLRi, SEAFO, SIOFA 
andmetel: Togo, Ghana, Seišellid, 
Prantsusmaa; viimased teadaolevad 
lipuriigid GFCMi andmetel: Togo, 
Ghana, Seišellid) 

CCAMLR, GFCM, ICCAT, 
SEAFO, SIOFA 

28 [NPFC] LU RONG SHUI 158 Teadmata NPFC 

14 [NPFC]/44 [SIOFA] LU RONG YU 1189 Teadmata NPFC, SIOFA 

24 [NPFC]/45 [SIOFA] LU RONG YU 612 Teadmata NPFC, SIOFA 

17 [NPFC]/46 [SIOFA] LU RONG YUAN YU 101 Teadmata NPFC, SIOFA 

18 [NPFC]/47 [SIOFA] LU RONG YUAN YU 102 Teadmata NPFC, SIOFA 

19 [NPFC]/48 [SIOFA] LU RONG YUAN YU 103 Teadmata NPFC, SIOFA 

20 [NPFC]/49 [SIOFA] LU RONG YUAN YU 105 Teadmata NPFC, SIOFA 

21 [NPFC]/50 [SIOFA] LU RONG YUAN YU 106 Teadmata NPFC, SIOFA 

22 [NPFC]/51 [SIOFA] LU RONG YUAN YU 108 Teadmata NPFC, SIOFA 

23 [NPFC]/52 [SIOFA] LU RONG YUAN YU 109 Teadmata NPFC, SIOFA 

25 [NPFC]/53 [SIOFA] LU RONG YUAN YU 787 Teadmata NPFC, SIOFA 

27 [NPFC]/54 [SIOFA] LU RONG YUAN YU 797 Teadmata NPFC, SIOFA 

26 [NPFC]/55 [SIOFA] LU RONG YUAN YU YUN 958 Teadmata NPFC, SIOFA 

20150025 [ICCAT]/39 [IOTC] MAAN YIH HSING Teadmata ICCAT, IOTC 

20040007 [ICCAT]/56 [SIO­
FA] 

MADURA 2 Teadmata GFCM, ICCAT, SIOFA 

20040008 [ICCAT]/57 [SIO­
FA] 

MADURA 3 Teadmata GFCM, ICCAT, SIOFA 

20060002 [ICCAT]/58 [SIO­
FA] 

MARIA Teadmata GFCM, ICCAT, SIOFA 

20060005 [ICCAT]/59 [SIO­
FA] 

MELILLA No. 101 Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Panama) 

GFCM, ICCAT, SIOFA 

20060004 [ICCAT]/60 [SIO­
FA] 

MELILLA No. 103 Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Panama) 

GFCM, ICCAT, SIOFA 

7385174/61 [SIOFA] MURTOSA Teadmata (viimane teadaolev lipuriik 
NAFO, NEAFC, SEAFO andmetel: 
Togo) 

GFCM, NAFO, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA 

9009918/62 [SIOFA] NAKHODKA [SPRFMO and­
metel], MYS MARII [SIOFA 
andmetel] (eelmine nimi 
SPRFMO andmetel: MYS MA­
RII) 

Venemaa SIOFA, SPRFMO 

14613 [IATTC]/C-00545, 
20110003 [ICCAT]/64 [SIO­
FA]/M-00545 [WCPFC] 

NEPTUNE Teadmata [GFCMi, ICCATi, SIOFA, 
WCPFC andmetel], Gruusia [IATTC 
andmetel] (viimane teadaolev lipu­
riik GFCM, ICCATi, SIOFA, WCPFC 
andmetel: Gruusia) 

GFCM, IATTC, ICCAT, 
SIOFA, WCPFC 
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20160001 [ICCAT]/65 [SIO­
FA] 

NEW BAI I No. 168 (eelmine 
nimi GFCMi, SIOFA andmetel: 
TAI YUAN No. 227) 

Teadmata [ICCATi andmetel], Libee­
ria [GFCMi, SIOFA andmetel] 

GFCM, ICCAT, SIOFA 

20060003 [ICCAT]/66 [SIO­
FA] 

No. 101 GLORIA (eelmine ni­
mi: GOLDEN LAKE) 

Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Panama) 

GFCM, ICCAT, SIOFA 

20060008 [ICCAT]/67 [SIO­
FA] 

No. 2 CHOYU Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Honduras) 

GFCM, ICCAT, SIOFA 

20060011 [ICCAT]/68 [SIO­
FA] 

No. 3 CHOYU Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Honduras) 

GFCM, ICCAT, SIOFA 

8808903/20190013 [ICCAT]/ 
69 [SIOFA] 

NORTHERN WARRIOR (eel­
mised nimed CCAMLRi, SEA­
FO, SIOFA andmetel: MILLEN­
NIUM, SIP 3; eelmine nimi 
ICCATi andmetel: SIP 3) 

Angola (viimased teadaolevad lipu­
riigid CCAMLRi, SEAFO, SIOFA 
andmetel: Curaçao, Hollandi Antil­
lid, Lõuna-Aafrika, Belize, Maroko) 

CCAMLR, ICCAT, SEAFO, 
SIOFA 

20040006 [ICCAT]/70 [SIO­
FA] 

OCEAN DIAMOND Teadmata GFCM, ICCAT, SIOFA 

7826233/20090001 [ICCAT]/ 
6 [IOTC]/71 [SIOFA] 

OCEAN LION [GFCMi, SIOFA 
andmetel]; XING HAI FEN 
[ICCATi andmetel]; XING HAI 
FENG [IOTC andmetel] (eel­
mine nimi ICCATi, IOTC and­
metel: OCEAN LION) 

Teadmata [GFCMi, SIOFA andmetel], 
Panama [ICCATi, IOTC andmetel] 
(viimane teadaolev lipuriik: Ekvato­
riaal-Guinea) 

GFCM, ICCAT, IOTC, SIO­
FA 

7816472/72 [SIOFA] OKAPI MARTA Belize GFCM, SIOFA 

11369 [IATTC]/20130008 
[ICCAT]/73 [SIOFA] 

ORCA Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Belize) 

GFCM, IATTC, ICCAT, 
SIOFA 

20060012 [ICCAT]/74 [SIO­
FA] 

ORIENTE No. 7 Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Honduras) 

GFCM, ICCAT, SIOFA 

5062479/20190014 [ICCAT]/ 
75 [SIOFA] 

PERLON (eelmised nimed 
CCAMLRi, SEAFO andmetel: 
CHERNE, BIGARO, HOKING, 
SARGO, LUGALPESCA; eel­
mised nimed GFCMi, SIOFA 
andmetel: CHERNE, SARGO, 
HOKING, BIGARO, UGAL­
PESCA; eelmine nimi ICCATi 
andmetel: LUGALPESCA) 

Teadmata (viimased teadaolevad li­
puriigid CCAMLRi, GFCMi, SEAFO, 
SIOFA andmetel: Mongoolia, Togo, 
Uruguay) 

CCAMLR, GFCM, ICCAT, 
SEAFO, SIOFA 

9319856/20150033 [ICCAT]/ 
7 [IOTC]/76 [SIOFA] 

PESCACISNE 1/PESCACISNE 2 
(eelmised nimed CCAMLRi, 
SEAFO, SIOFA andmetel: ZE­
MOUR 1, KADEI, SONGHUA, 
YUNNAN, NIHEWAN, HUI­
QUAN, WUTAISHAN ANHUI 
44, YANGZI HUA 44, TROS­
KY, PALOMA V; eelmine nimi 
ICCATi, IOTC andmetel: PA­
LOMA V) 

Teadmata [CCAMLRi, SEAFO, SIO­
FA andmetel], Mauritania [ICCAT, 
IOTC andmetel] (viimased teadaole­
vad lipuriigid CCAMLRi, SEAFO, 
SIOFA andmetel: Mauritaania, Ekva­
toriaal-Guinea, Indoneesia, Tansaa­
nia, Mongoolia, Kambodža, Namii­
bia, Uruguay; viimane teadaolev 
lipuriik ICCATi, IOTC andmetel: Ek­
vatoriaal-Guinea) 

CCAMLR, GFCM, ICCAT, 
IOTC, SEAFO, SIOFA 

95 [IATTC]/20130009 [IC­
CAT]/77 [SIOFA] 

REYMAR 6 Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Belize) 

GFCM, IATTC, ICCAT, 
SIOFA 
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20130013 [ICCAT]/78 [SIO­
FA] 

SAMUDERA PASIFIK No. 18 
(eelmised nimed ICCATi and­
metel: KAWIL No. 03, LADY 
VI-T-III) 

Indoneesia GFCM, ICCAT, SIOFA 

20150026 [ICCAT]/40 [IOTC] SAMUDERA PERKASA 11 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150027 [ICCAT]/41 [IOTC] SAMUDERA PERKASA 12 
[ICCATi andmetel], SAMUDE­
RA PERKASA 12 [IOTC and­
metel] 

Teadmata ICCAT, IOTC 

7424891/20190015 [ICCAT]/ 
79 [SIOFA] 

SEA URCHIN (eelmised nimed 
CCAMLRi, GFCMi, SEAFO, 
SIOFA andmetel: ALDABRA, 
OMOA I; eelmine nimi ICCATi 
andmetel: OMOA I) 

Gambia/riikkondsuseta [CCAMLRi 
andmetel], Gambia [SEAFO, SIOFA 
andmetel] (viimased teadaolevad li­
puriigid CCAMLRi, SEAFO, SIOFA 
andmetel: Tansaania, Honduras) 

CCAMLR, GFCM, ICCAT, 
SEAFO, SIOFA 

20080004 [ICCAT]/80 [SIO­
FA] 

SHARON 1 (eelmised nimed 
GFCMi, SIOFA andmetel: MA­
NARA I, POSEIDON; eelmised 
nimed ICCATi andmetel: MA­
NARA 1, POSEIDON) 

Teadmata (viimane teadaolev lipuriik 
GFCMi, SIOFA andmetel: Liibüa; vii­
mased teadaolevad lipuriigid ICCATi 
andmetel: Liibüa, Ühendkuningriik) 

GFCM, ICCAT, SIOFA 

20170014 [ICCAT]/42 [IOTC] SHENG JI QUN 3 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150028 [ICCAT]/43 [IOTC] SHUEN SIANG Teadmata ICCAT, IOTC 

20170015 [ICCAT]/44 [IOTC] SHUN LAI (eelmine nimi: HSIN 
JYI WANG No. 6) 

Teadmata ICCAT, IOTC 

20150029 [ICCAT]/45 [IOTC] SIN SHUN FA 6 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150030 [ICCAT]/46 [IOTC] SIN SHUN FA 67 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150031 [ICCAT]/47 [IOTC] SIN SHUN FA 8 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150032 [ICCAT]/48 [IOTC] SIN SHUN FA 9 Teadmata ICCAT, IOTC 

20050001 [ICCAT]/81 [SIO­
FA] 

SOUTHERN STAR 136 (eel­
mine nimi: HSIANG CHANG) 

Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Saint Vincent ja Grenadiinid) 

GFCM, ICCAT, SIOFA 

20150034 [ICCAT]/49 [IOTC] SRI FU FA 168 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150035 [ICCAT]/50 [IOTC] SRI FU FA 18 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150036 [ICCAT]/51 [IOTC] SRI FU FA 188 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150037 [ICCAT]/52 [IOTC] SRI FU FA 189 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150038 [ICCAT]/53 [IOTC] SRI FU FA 286 Teadmata ICCAT, IOTC 
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20150039 [ICCAT]/54 [IOTC] SRI FU FA 67 Teadmata ICCAT, IOTC 

20150040 [ICCAT]/55 [IOTC] SRI FU FA 888 Teadmata ICCAT, IOTC 

8514772/20190016 [ICCAT]/ 
82 [SIOFA] 

STS-50 (eelmised nimed 
CCAMLRi, SEAFO andmetel: 
AYDA, SEA BREEZE, ANDREY 
DOLGOV, STD No. 2, SUN TAI 
No. 2, SHINSEI MARU No. 2; 
eelmine nimi ICCATi andmetel: 
SHINSEI MARU No. 2; eelmi­
sed nimed GFCMi, SIOFA and­
metel: AYDA, SEA BREEZ 1, 
ANDREY DOLGOV, STD  
No. 2, SUNTAI No. 2, SUN TAI  
No. 2, SHINSEI MARU No. 2) 

Togo [CCAMLRi, ICCATi, SEAFO, 
SIOFA andmetel]; Teadmata [GFCMi 
andmetel] (viimased teadaolevad li­
puriigid CCAMLRi, SEAFO andme­
tel: Kambodža, Korea Vabariik, Fili­
piinid, Jaapan, Namiibia; viimased 
teadaolevad lipuriigid SIOFA and­
metel: Kambodža, Korea Vabariik, 
Filipiinid, Jaapan, Namiibia, Togo) 

CCAMLR, GFCM, ICCAT, 
SEAFO, SIOFA 

9405 [IATTC]/20130010 [IC­
CAT]/83 [SIOFA] 

TA FU 1 Teadmata (viimane teadaolev lipuriik 
IATTC, ICCATi andmetel: Belize) 

GFCM, IATTC, ICCAT, 
SIOFA 

13568 [IATTC]/20130011 
[ICCAT]/84 [SIOFA] 

TCHING YE No. 6 (eelmine 
nimi GFCMi, ICCATi, SIOFA 
andmetel: EL DIRIA I) 

Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Belize) 

GFCM, IATTC, ICCAT, 
SIOFA 

20150041 [ICCAT]/56 [IOTC] TIAN LUNG No.12 Teadmata ICCAT, IOTC 

7321374/85 [SIOFA] TRINITY (eelmised nimed 
NAFO andmetel: YUCUTAN 
BASIN, ENXEMBRE, FONTE 
NOVA, JAWHARA; eelmine 
nimi NEAFC, SEAFO andmetel: 
ENXEMBRE, YUCUTAN BA­
SIN, FONTENOVA, JAWHA­
RA) 

Teadmata (viimane teadaolev lipuriik 
GFCMi andmetel: Ghana; viimased 
teadaolevad lipuriigid NAFO and­
metel: Ghana, Panama; viimased 
teadaolevad lipuriigid NEAFC, SEA­
FO, SIOFA andmetel: Ghana, Pana­
ma, Maroko) 

GFCM, NAFO, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA 

7913622/86 [SIOFA] VLADIVOSTOK 2000 (eelmi­
sed nimed: DAMANZAIHAO, 
LAFAYETTE, VEMACAPE) 

Moldova (viimased teadaolevad li­
puriigid: Belize, Peruu, Mongoolia, 
Venemaa) 

SIOFA, SPRFMO 

8994295/129 [IATTC]/ 
20130012 [ICCAT]/87 [SIO­
FA] 

WEN TENG No. 688/MAH­
KOIA ABADI No. 196 [GFCMi, 
IATTC, SIOFA andmetel], WEN 
TENG No. 688 [ICCATi and­
metel] (eelmine nimi ICCATi 
andmetel: MAHKOIA ABADI 
No. 196) 

Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Belize) 

GFCM, IATTC, ICCAT, 
SIOFA 

7637527/20180001 [ICCAT]/ 
4 [IOTC] 

WISDOM SEA REEFER Honduras ICCAT, IOTC 

20150045 [ICCAT]/57 [IOTC] YI HONG 3 Teadmata ICCAT, IOTC 

20130002 [ICCAT] YU FONG 168 Taiwan [GFCMi, SIOFA andmetel]; 
Teadmata [ICCATi, WCPFC andme­
tel] (viimane teadaolev lipuriik IC­
CATi, WCPFC andmetel: Hiina Tai­
pei) 

GFCM, ICCAT, SIOFA, 
WCPFC 
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Rahvusvahelise 
Mereorganisatsiooni  (1) laeva 

identifitseerimisnumber / viide 
piirkondlikule 

kalandusorganisatsioonile 

Laeva nimi  (2) Lipuriik või lipupiirkond  (2) 
Piirkondlik 

kalandusorganisatsioon  (2), 
mille nimekirjas laev on 

20150048 [ICCAT]/58 [IOTC] YU FONG 168 Teadmata ICCAT, IOTC 

2009002 [ICCAT]/8 [IOTC]/89 
[SIOFA] 

YU MAAN WON Teadmata (viimane teadaolev lipu­
riik: Gruusia) 

GFCM, ICCAT, IOTC, SIO­
FA 

31 [NPFC] YUANDA 6 Teadmata NPFC 

32 [NPFC] YUANDA 8 Teadmata NPFC 

20170016 [ICCAT]/59 [IOTC] YUTUNA 3 (eelmine nimi: 
HUNG SHENG No. 166) 

Teadmata ICCAT, IOTC 

20170017 [ICCAT]/60 [IOTC] YUTUNA No.1 Teadmata ICCAT, IOTC 

15 [NPFC]/90 [SIOFA] ZHE LING YU LENG 90055 Teadmata NPFC, SIOFA 

16 [NPFC]/91 [SIOFA] ZHE LING YU LENG 905 Teadmata NPFC, SIOFA 

33 [NPFC] ZHEXIANG YU 23029 Teadmata NPFC 

7302548/20190001 [ICCAT] ZHI MING (eelmine nimi: No. 
101 GLORIA) 

Mongoolia (viimane teadaolev lipu­
riik: Panama) 

ICCAT 

4 [NPFC]/92 [SIOFA] ZHOU YU 651 Teadmata NPFC, SIOFA 

5 [NPFC]/93 [SIOFA] ZHOU YU 652 Teadmata NPFC, SIOFA 

6 [NPFC]/94 [SIOFA] ZHOU YU 653 Teadmata NPFC, SIOFA 

7 [NPFC]/95 [SIOFA] ZHOU YU 656 Teadmata NPFC, SIOFA 

8 [NPFC]/96 [SIOFA] ZHOU YU 657 Teadmata NPFC, SIOFA 

9 [NPFC]/97 [SIOFA] ZHOU YU 658 Teadmata NPFC, SIOFA 

10 [NPFC]/98 [SIOFA] ZHOU YU 659 Teadmata NPFC, SIOFA 

11 [NPFC]/99 [SIOFA] ZHOU YU 660 Teadmata NPFC, SIOFA 

12 [NPFC]/100 [SIOFA] ZHOU YU 661 Teadmata NPFC, SIOFA 

29 [NPFC] ZHOU YU 808/Teadmata Teadmata NPFC 

30 [NPFC] ZHOU YU 809/Teadmata Teadmata NPFC 

(1) Rahvusvaheline Mereorganisatsioon. 
(2) Lisateabe saamiseks vaadake piirkondlike kalandusorganisatsioonide veebisaite.   
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2020/270, 

25. veebruar 2020, 

millega muudetakse määrust (EL) nr 1321/2014 seoses üleminekumeetmetega, mida kohaldatakse 
üldlennunduses jätkuva lennukõlblikkuse ja jätkuva lennukõlblikkuse korraldamisega tegelevate 

organisatsioonide suhtes, ning parandatakse kõnealust määrust 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. juuli 2018. aasta määrust (EL) 2018/1139, mis käsitleb tsiviillennunduse 
valdkonna ühisnorme ja millega luuakse Euroopa Liidu Lennundusohutusamet ning millega muudetakse Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrusi (EÜ) nr 2111/2005, (EÜ) nr 1008/2008, (EL) nr 996/2010, (EL) nr 376/2014 ja Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiive 2014/30/EL ning 2014/53/EL ning tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrused (EÜ) nr 552/2004 ja (EÜ) nr 216/2008 ning nõukogu määrus (EMÜ) nr 3922/91, (1) eriti selle 
artikli 17 lõiget 1 ning artikli 62 lõikeid 14 ja 15, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Komisjoni rakendusmäärusega (EL) 2019/1383 (2) on muudetud komisjoni määrust (EL) nr 1321/2014, (3) 
kehtestades paindlikumad nõuded kergete õhusõidukite hoolduse suhtes. Kõnealuse määrusega on lisatud ka nende 
organisatsioonide ohutusriskide juhtimise meetmed, kes korraldavad lennuettevõtja sertifikaadi omanike käitatavate 
õhusõidukite jätkuvat lennukõlblikkust. 

(2) Selleks et saavutada täielik kooskõla rakendusmääruses (EL) 2019/1383 kehtestatud uute eeskirjade ja menetlustega, 
on asjaomase määrusega ette nähtud üleminekumeetmed organisatsioonidele, kes tegelevad õhusõidukite ja nende 
komponentide jätkuva lennukõlblikkusega. Selleks et täpsustada kõnealuste organisatsioonide üle teostatava 
järelevalvega seotud nõudeid, tuleks üleminekumeetmeid muuta. 

(3) Samuti tuleks rakendusmääruse (EL) 2019/1383 eri lisades parandada mõned puuduvad või valed viited. 

(4) Kuna komisjon ei kavatse üleminekuperioodi pikendada, tuleks käesoleva muudatuse kohaldamise kuupäev viia 
kooskõlla rakendusmääruses (EL) 2019/1383 sätestatud kuupäevaga. 

(1) ELT L 212, 22.8.2018, lk 1. 
(2) Komisjoni 8. juuli 2019. aasta rakendusmäärus (EL) 2019/1383, millega muudetakse ja parandatakse määrust (EL) nr 1321/2014 

jätkuvat lennukõlblikkust korraldavate organisatsioonide ohutusjuhtimissüsteemide osas ja üldlennunduse õhusõidukite hoolduse 
ning jätkuva lennukõlblikkuse korraldamise suhtes kohaldatavate nõuete leevendamise osas (ELT L 228, 4.9.2019, lk 1). 

(3) Komisjoni 26. novembri 2014. aasta määrus (EL) nr 1321/2014 õhusõidukite ja lennundustoodete ning nende osade ja seadmete 
jätkuva lennukõlblikkuse ning sellega tegelevate organisatsioonide ja isikute sertifitseerimise kohta (ELT L 362, 17.12.2014, lk 1). 
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(5) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas määruse (EL) 2018/1139 artikli 127 lõikes 1 osutatud 
komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EL) nr 1321/2014 artikkel 4 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 4 

[Õhusõidukite] jätkuva lennukõlblikkusega tegelevate organisatsioonide sertifitseerimine 

1. Pädev asutus annab õhusõidukite ja neile paigaldatavate komponentide jätkuva lennukõlblikkusega, sealhulgas 
hooldamisega tegelevatele organisatsioonidele taotluse korral välja sertifikaadi vastavalt II lisas (osa 145), Vc lisas (osa 
CAMO) või Vd lisas (osa CAO) asjaomase organisatsiooni suhtes kohaldatavatele nõuetele. 

2. Erandina lõikest 1 võib pädev asutus kuni 24. septembrini 2020 asjaomastele organisatsioonidele taotluse korral välja 
anda I lisa (osa M) F alajao ja G alajao nõuetele vastava sertifikaadi. Kõik I lisa (osa M) F alajao ja G alajao kohaselt välja 
antud sertifikaadid kehtivad kuni 24. septembrini 2021. 

3. Hooldusorganisatsioonide sertifikaadid, mille liikmesriik on välja andnud või mida liikmesriik on tunnustanud 
kooskõlas nõukogu määruse (EMÜ) nr 3922/91 (*) II lisas osutatud JAR-145 sertifitseerimistingimusega ning mis kehtisid 
enne 29. novembrit 2003, loetakse käesoleva määruse II lisa (osa 145) kohaselt välja antuks. 

4. Pädev asutus annab organisatsioonidele, kellel on I lisa (osa M) F alajao või G alajao või II lisa (osa 145) alusel välja 
antud kehtiv sertifikaat, taotluse korral välja sertifikaadi vormil 3-CAO, mis on sätestatud Vd lisa (osa CAO) I liites ja 
pärast seda teostab pädev asutus nende üle järelevalvet vastavalt Vd lisale (osa CAO). 

Vd lisa (osa CAO) alusel välja antud sertifikaati omava organisatsiooni õigused on samad, mis I lisa (osa M) F alajao või G 
alajao või II lisa (osa 145) alusel välja antud sertifikaadi omanikul. Need õigused ei tohi siiski olla suuremad kui Vd lisa (osa 
CAO) A jaos osutatud organisatsiooni õigused. 

Erandina Vd lisa (osa CAO) punktist CAO.B.060 on organisatsioonil aega kuni 24. septembrini 2021 kõrvaldada kõik Vd 
lisas (osa CAO) kehtestatud nõuete täitmisega seotud puudused, mida ei ole nimetatud I lisa (osa M) F alajaos või G alajaos 
või II lisas (osa 145). 

Kui organisatsioon ei ole neid puudusi hiljemalt 24. septembriks 2021 kõrvaldanud, tunnistatakse sertifikaat kehtetuks, 
peatatakse kas täielikult või osaliselt või selle suhtes kehtestatakse piirangud. 

5. Pädev asutus annab organisatsioonidele, kellel on I lisa (osa M) G alajao alusel välja antud jätkuvat lennukõlblikkust 
korraldava organisatsiooni kehtiv sertifikaat, taotluse korral välja Vc lisa (osa CAMO) kohase sertifikaadi EASA vormil 14 
ja pärast seda teostab pädev asutus nende üle järelevalvet vastavalt Vc lisale (osa CAMO). 

Erandina Vc lisa (osa CAMO) punktist CAMO.B.350 võib organisatsioon kuni 24. septembrini 2021 kõrvaldada kõik Vc 
lisas (osa CAMO) kehtestatud nõuete täitmisega seotud puudused, mida ei ole nimetatud I lisa (osa M) G alajaos. 

Kui organisatsioon ei ole neid puudusi hiljemalt 24. septembriks 2021 kõrvaldanud, tunnistatakse sertifikaat kehtetuks, 
peatatakse kas täielikult või osaliselt või selle suhtes kehtestatakse piirangud. 
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6. Määruse (EL) nr 1321/2014 (nagu seda kohaldatakse enne 24. märtsi 2020) kohaselt välja antud sertifikaadid ja 
õhusõiduki hooldusprogrammi heakskiidud loetakse käesoleva määruse kohaselt välja antuks. 

_____________ 
(*)  Nõukogu 16. detsembri 1991. aasta määrus (EMÜ) nr 3922/91 tehniliste nõuete ja haldusprotseduuride 

kooskõlastamise kohta tsiviillennunduses (EÜT L 373, 31.12.1991, lk 4).“ 

Artikkel 2 

Määruse (EL) nr 1321/2014 I, II, III, IV, Va, Vb, Vc ja Vd lisa parandatakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 3 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse alates 24. märtsist 2020. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 25. veebruar 2020  

Komisjoni nimel 
president 

Ursula VON DER LEYEN     
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LISA 

Määruse (EL) nr 1321/2014 I, II, III, IV, Va, Vb, Vc ja Vd lisa parandatakse järgmiselt: 

1) I lisa parandatakse järgmiselt: 

a) punkti M.1 parandatakse järgmiselt: 

i) alapunkti 3 alapunkti ii alapunkt b asendatakse järgmisega: 

„b) asutus, mis teostab järelevalvet õhusõiduki jätkuvat lennukõlblikkust korraldava organisatsiooni üle või 
millega omanik on sõlminud piiratud lepingu vastavalt punkti M.A.201 alapunkti i alapunktile 3;“; 

ii) lisatakse alapunkt 4: 

„4. käesoleva lisa (osa M) A jao G alajaos määratletud jätkuvat lennukõlblikkust korraldava organisatsiooni 
tegevuse üle järelevalve teostamise puhul: 

i) selle liikmesriigi määratud asutus, kus asub organisatsiooni peamine tegevuskoht, kui luba tegutseda 
jätkuvat lennukõlblikkust korraldava organisatsioonina ei sisaldu lennuettevõtja sertifikaadis; 

ii) käitaja liikmesriigi määratud asutus, kui luba tegutseda jätkuvat lennukõlblikkust korraldava organisat­
sioonina sisaldub lennuettevõtja sertifikaadis; 

iii) amet, kui organisatsiooni asukoht on kolmandas riigis.“; 

b) punkti M.A.201 parandatakse järgmiselt: 

i) alapunktid e, f, g, h ja i asendatakse järgmisega: 

„e) Kui õhusõidukit kasutab määruse (EÜ) nr 1008/2008 (*) kohaselt lennutegevusloa saanud lennuettevõtja, 
vastutab jätkuva lennukõlblikkuse eest käitaja, kes peab tegema järgmist: 

1) tagama, et lennud toimuvad vaid juhul, kui on täidetud alapunktis a sätestatud tingimused; 

2) võtma vajalikud meetmed selle tagamiseks, et ta oleks sertifitseeritud (osana tema käitatavate 
õhusõidukitega seotud lennuettevõtja sertifikaadist) jätkuvat lennukõlblikkust korraldava organisat­
sioonina (CAMO) vastavalt Vc lisale (osa CAMO) või käesoleva lisa (osa M) G alajaole; 

3) võtma vajalikud meetmed selle tagamiseks, et ta oleks sertifitseeritud vastavalt II lisale (osa 145) või 
sõlmima II lisa (osa 145) kohaselt sertifitseeritud organisatsiooniga kirjaliku lepingu vastavalt Vc lisa 
(osa CAMO) punkti CAMO.A.315 alapunktile c või käesoleva lisa (osa M) punkti M.A.708 alapunktile c. 

f) Keerukate mootoriga õhusõidukite puhul, mida kasutatakse ärilisteks erilendudeks või ärilise 
lennutranspordi lendudeks, mida teostavad muud kui määruse (EÜ) nr 1008/2008 kohaselt 
lennutegevusloa saanud lennuettevõtjad või määruse (EL) nr 1178/2011 (**) artiklis 10a osutatud 
äritegevuses osalevad sertifitseeritud koolitusorganisatsioonid (ATO) ja deklaratsiooni esitanud koolitusor­
ganisatsioonid (DTO), peab käitaja tagama järgmise: 

1) lennud toimuvad vaid juhul, kui on täidetud alapunktis a sätestatud tingimused; 

2) jätkuva lennukõlblikkusega seotud ülesandeid täidab jätkuvat lennukõlblikkust korraldav 
organisatsioon (CAMO), mis on sertifitseeritud Vc lisa (osa CAMO) või käesoleva lisa (osa M) G alajao 
kohaselt; kui käitaja ei ole Vc lisa (osa CAMO) või käesoleva lisa (osa M) G alajao kohaselt 
sertifitseeritud jätkuvat lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAMO), sõlmib ta nende ülesannete 
täitmiseks kirjaliku lepingu Vc lisa (osa CAMO) või käesoleva lisa (osa M) G alajao kohaselt 
sertifitseeritud organisatsiooniga vastavalt käesoleva lisa I liitele; 

3) alapunktis 2 osutatud jätkuvat lennukõlblikkust korraldaval organisatsioonil (CAMO) on II lisa 
(osa 145) kohane õhusõidukite ja neile paigaldatavate komponentide hooldusorganisatsiooni sertifikaat 
või ta on vastavalt Vc lisa (osa CAMO) punkti CAMO.A.315 alapunktile c või käesoleva lisa (osa M) 
punkti M.A.708 alapunktile c sõlminud kirjaliku lepingu II lisa (osa 145) kohaselt sertifitseeritud 
organisatsioonidega. 

ET Euroopa Liidu Teataja 27.2.2020                                                                                                                                           L 56/23   



g) Keerukate mootoriga õhusõidukite puhul, mis ei kuulu alapunktide e ja f alla, peab omanik tagama 
järgmise: 

1) lennud toimuvad vaid juhul, kui on täidetud alapunktis a sätestatud tingimused; 

2) jätkuva lennukõlblikkusega seotud ülesandeid täidab jätkuvat lennukõlblikkust korraldav 
organisatsioon (CAMO), mis on sertifitseeritud Vc lisa (osa CAMO) või käesoleva lisa (osa M) G alajao 
kohaselt; kui omanik ei ole Vc lisa (osa CAMO) või käesoleva lisa (osa M) G alajao kohaselt 
sertifitseeritud jätkuvat lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAMO), sõlmib ta nende ülesannete 
täitmiseks kirjaliku lepingu Vc lisa (osa CAMO) või käesoleva lisa (osa M) G alajao kohaselt 
sertifitseeritud organisatsiooniga vastavalt käesoleva lisa I liitele; 

3) alapunktis 2 osutatud jätkuvat lennukõlblikkust korraldaval organisatsioonil (CAMO) on II lisa 
(osa 145) kohane õhusõidukite ja neile paigaldatavate komponentide hooldusorganisatsiooni sertifikaat 
või ta on vastavalt Vc lisa (osa CAMO) punkti CAMO.A.315 alapunktile c või käesoleva lisa (osa M) 
punkti M.A.708 alapunktile c sõlminud kirjaliku lepingu II lisa (osa 145) kohaselt sertifitseeritud 
organisatsioonidega. 

h) Muude õhusõidukite kui keerukate mootoriga õhusõidukite puhul, mida kasutatakse ärilisteks erilendudeks 
või ärilise lennutranspordi lendudeks, mida teostavad muud kui määruse (EÜ) nr 1008/2008 kohaselt 
lennutegevusloa saanud lennuettevõtjad või määruse (EL) nr 1178/2011 artiklis 10a osutatud äritegevuses 
osalevad sertifitseeritud koolitusorganisatsioonid (ATO) ja deklaratsiooni esitanud koolitusorganisatsioonid 
(DTO), peab käitaja tagama järgmise: 

1) lennud toimuvad vaid juhul, kui on täidetud alapunktis a sätestatud tingimused; 

2) jätkuva lennukõlblikkusega seotud ülesandeid täidab jätkuvat lennukõlblikkust korraldav 
organisatsioon (CAMO), mis on sertifitseeritud Vc lisa (osa CAMO) või käesoleva lisa (osa M) G alajao 
kohaselt, või kombineeritud lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAO), mis on sertifitseeritud 
Vd lisa (osa CAO) kohaselt; kui käitaja ei ole Vc lisa (osa CAMO) või käesoleva lisa (osa M) G alajao 
kohaselt sertifitseeritud jätkuvat lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAMO) või Vd lisa (osa 
CAO) kohaselt sertifitseeritud kombineeritud lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAO), sõlmib 
ta nende ülesannete täitmiseks Vc lisa (osa CAMO) või käesoleva lisa (osa M) G alajao kohaselt 
sertifitseeritud CAMOga või Vd lisa (osa CAO) kohaselt sertifitseeritud CAOga kirjaliku lepingu 
vastavalt käesoleva lisa I liitele; 

3) alapunktis 2 osutatud jätkuvat lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAMO) või kombineeritud 
lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAO) on sertifitseeritud vastavalt II lisale (osa 145) või 
vastavalt käesoleva lisa (osa M) F alajaole või on sertifitseeritud CAOna, millel on õigus teostada 
hooldust, või asjaomane CAMO on vastavalt Vc lisa (osa CAMO) punkti CAMO.A.315 alapunktile c 
või käesoleva lisa (osa M) punkti M.A.708 alapunktile c sõlminud kirjaliku lepingu organisatsioonidega, 
mis on sertifitseeritud vastavalt II lisale (osa 145) või vastavalt käesoleva lisa (osa M) F alajaole või Vd 
lisale (osa CAO) ja neil on õigus teostada hooldust. 

i) Muude õhusõidukite kui keerukate mootoriga õhusõidukite puhul, mis ei kuulu alapunktide e ja h alla või 
mida kasutatakse piiratud lennutegevuseks, tagab omanik, et lennud toimuvad vaid juhul, kui on täidetud 
alapunktis a sätestatud tingimused. Selleks teeb omanik järgmist: 

1) omistab punktis M.A.301 osutatud jätkuva lennukõlblikkuse korraldamisega seotud ülesanded I liite 
kohaselt sõlmitud kirjaliku lepingu alusel jätkuvat lennukõlblikkust korraldavale organisatsioonile 
(CAMO) või kombineeritud lennukõlblikkust korraldavale organisatsioonile (CAO) või 

2) täidab neid ülesandeid ise või 

3) täidab neid ülesandeid ise, v.a õhusõiduki hooldusprogrammi väljatöötamise ja heakskiitmisega seotud 
ülesanded, juhul kui neid ülesandeid täidab jätkuvat lennukõlblikkust korraldav organisatsioon 
(CAMO) või kombineeritud lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAO) piiratud lepingu alusel, 
mis on sõlmitud vastavalt punktile M.A.302. 

_____________ 
(*)  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. septembri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1008/2008 ühenduses 

lennuteenuste osutamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta (ELT L 293, 31.10.2008, lk 3). 
(**)  Komisjoni 3. novembri 2011. aasta määrus (EL) nr 1178/2011, millega kehtestatakse tsiviillennunduses 

kasutatavate õhusõidukite meeskonnaga seotud tehnilised nõuded ja haldusmenetlused vastavalt Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrusele (EÜ) nr 216/2008 (ELT L 311, 25.11.2011, lk 1).“; 
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ii) alapunkt k asendatakse järgmisega: 

„k) Kui lennuettevõtja sertifikaadis loetletud õhusõidukit kasutatakse mitteärilisteks lendudeks või 
erilendudeks vastavalt määruse (EL) nr 965/2012 III lisa punktile ORO.GEN.310 või VII lisa punktile 
NCO.GEN.104, peab käitaja tagama, et jätkuva lennukõlblikkusega seotud ülesandeid teostab vastavalt 
vajadusele kas asjaomase lennuettevõtja sertifikaadi omaniku jätkuvat lennukõlblikkust korraldav 
organisatsioon (CAMO), mis on sertifitseeritud Vc lisa (osa CAMO) või käesoleva lisa (osa M) G alajao 
kohaselt, või kombineeritud lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAO), mis on sertifitseeritud Vd 
lisa (osa CAO) kohaselt.“; 

c) punkti M.A.302 alapunkti c esimene ja teine lause asendatakse järgmisega: 

„Kui õhusõiduki jätkuvat lennukõlblikkust korraldab jätkuvat lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAMO) 
või kombineeritud lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAO) või kui omaniku ja CAMO või CAO vahel on 
punkti M.A.201 alapunkti i alapunkti 3 kohaselt sõlmitud piiratud leping, võib õhusõiduki hooldusprogrammi ja 
selle muudatused heaks kiita kaudse heakskiitmise menetluse kaudu. 

Sel juhul kehtestab asjaomane jätkuvat lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAMO) või kombineeritud 
lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAO) kaudse heakskiitmise menetluse jätkuvat lennukõlblikkust 
korraldava organisatsiooni käsiraamatus, millele osutatakse Vc lisa punktis CAMO.A.300 või käesoleva lisa 
punktis M.A.704 või kombineeritud lennukõlblikkust korraldava organisatsiooni käsiraamatus, millele osutatakse 
Vd lisa punktis CAO.A.025, ja selle protseduuri peab kiitma heaks pädev asutus, kelle vastutusalasse asjaomane 
CAMO või CAO kuulub.“; 

d) punkti M.A.306 alapunkt b asendatakse järgmisega: 

„b) Õhusõiduki tehnilise päeviku süsteemi esmase versiooni kiidab heaks Vc lisa (osa CAMO) punkti CAMO. 
A.105 või käesoleva lisa (osa M) punkti M.1 või Vd lisa (osa CAO) punkti CAO.1 alapunkti 1 (vastavalt 
vajadusele) kohane pädev asutus. Selle süsteemi võimalikke edaspidiseid muudatusi hallatakse vastavalt punkti 
CAMO.A.300 alapunktile c või punkti M.A.704 alapunktidele b ja c või punkti CAO.A.025 alapunktile c.“; 

e) punkti M.A.502 parandatakse järgmiselt: 

i) alapunkti b esimene lause asendatakse järgmisega: 

„Erandina alapunktist a võivad õhusõidukile paigaldatavaid komponente hooldada õhusõidukite hooldusorga­
nisatsioonid, mis on sertifitseeritud kooskõlas käesoleva lisa F alajaoga või II lisaga (osa 145) või Vd lisaga (osa 
CAO), või punkti M.A.801 alapunkti b alapunktis 1 osutatud volitatud lennundustehnilised töötajad.“; 

ii) alapunkti d esimene lause asendatakse järgmisega: 

„Määruse (EL) nr 748/2012 I lisa (osa 21) punkti 21.A.307 alapunktis c osutatud komponente, mis 
paigaldatakse õhusõidukile või mis hooldustööde hõlbustamiseks ajutiselt eemaldatakse, hooldavad 
õhusõidukite hooldusorganisatsioonid, mis on sertifitseeritud käesoleva lisa F alajao või II lisa (osa 145) või Vd 
lisa (osa CAO) kohaselt (vastavalt vajadusele), punkti M.A.801 alapunkti b alapunktis 1 osutatud volitatud 
lennundustehnilised töötajad või punkti M.A.801 alapunkti b alapunktis 2 osutatud omanik-piloot.“; 

f) punkti M.A.503 alapunkt a asendatakse järgmisega: 

„a) Paigaldatud kapitaalremontide vahelise ressursiga osad ja ajaliselt piiratud kasutusega komponendid ei või 
ületada ettenähtud kasutusea piiri, mis on kindlaks määratud õhusõiduki hooldusprogrammis ja lennukõlblik­
kusdirektiivides, välja arvatud punkti M.A.504 alapunktis b sätestatud juhtudel.“; 

g) punkti M.A.604 alapunkti a alapunkt 5 asendatakse järgmisega: 

„5. volitatud lennundustehniliste töötajate ja (vajaduse korral) lennukõlblikkust kontrollivate töötajate nimekiri, 
kuhu on märgitud ka nende volituste ulatus, ning“; 

h) punkti M.A.606 parandatakse järgmiselt: 

i) alapunkt e asendatakse järgmisega: 

„e) Kõikide õhusõiduki hooldusega ja lennukõlblikkuse kontrollimisega tegelevate töötajate kvalifikatsioon 
peab olema tõendatud ja dokumenteeritud.“; 
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ii) alapunkt i asendatakse järgmisega: 

„i) Organisatsioonil, kes kontrollib äriliseks lennutranspordiks mittekasutatavate ELA1 õhusõidukite 
lennukõlblikkust ja annab välja asjakohaseid lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaate vastavalt Vb lisa (osa 
ML) punktile ML.A.903, peavad olema lennukõlblikkust kontrollivad töötajad, kelle volitused ja 
kvalifikatsioon peavad vastama kõikidele järgmistele nõuetele: 

1. neil on vastava õhusõiduki volitatud lennundustehnilise töötaja luba; 

2. neil on vähemalt kolm aastat volitatud lennundustehnilise töötaja kogemust; 

3. nad on kontrollitava õhusõiduki jätkuva lennukõlblikkuse korraldamise menetlusest sõltumatud või neil 
on kontrollitava õhusõiduki jätkuva lennukõlblikkuse korraldamise menetluse üldine ametivolitus; 

4. nad on omandanud käesoleva lisa (osa M) C alajao või Vb lisa (osa ML) C alajao kohased teadmised; 

5. nad on tõendatult omandanud teadmised hooldusorganisatsiooni poolt lennukõlblikkuse 
kontrollimiseks ja lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaadi väljaandmiseks kasutatavate menetluste kohta; 

6. pädev asutus on nad ametlikult heaks kiitnud pärast seda, kui nad on pädeva asutuse või asjaomase 
organisatsiooni lennukõlblikkuskontrollitöötajate järelevalve all pädeva asutuse kinnitatud protseduuri 
kohaselt rahuldavalt sooritanud lennukõlblikkuskontrolli; 

7. nad on viimase 12-kuulise ajavahemiku jooksul sooritanud vähemalt ühe lennukõlblikkuskontrolli.“; 

i) punkti M.A.614 alapunktid a ja b asendatakse järgmisega: 

„a) Sertifitseeritud hooldusorganisatsioon dokumenteerib kõikide tehtud tööde üksikasjad. Säilitada tuleb kõiki 
kirjeid, mida on vaja selle tõendamiseks, et kõik hooldustõendi (sh alltöövõtjate hooldustõendite) saamiseks 
vajalikud nõuded ning lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaatide saamiseks vajalikud nõuded on täidetud. 

b) Sertifitseeritud hooldusorganisatsioon esitab õhusõiduki omanikule või käitajale koopia igast hooldustõendist 
ning hooldustööde üksikasjalikest kirjetest, mis on seotud tehtud tööga ja mis on vajalikud selleks, et tõendada 
vastavust käesoleva lisa (osa M) punktile M.A.305 või Vb lisa (osa ML) punktile ML.A.305 (vastavalt 
vajadusele).“; 

j) punkti M.A.614 alapunkti c teine lause asendatakse järgmisega: 

„Lisaks säilitab ta kõikide lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaatide väljaandmisega seotud kirjete koopiaid kolm 
aastat alates nende väljaandmise kuupäevast ning esitab nende koopiad ka õhusõiduki omanikule.“; 

k) punkti M.A.618 alapunkti a sissejuhatavad laused asendatakse järgmisega: 

„a) Jätkuvat lennukõlblikkust korraldava organisatsiooni sertifikaat kehtib kuni 24. septembrini 2021, kui on 
täidetud järgmised tingimused:“; 

l) punkti M.A.704 alapunkti a parandatakse järgmiselt: 

i) alapunkt 1 asendatakse järgmisega: 

„1. tegevjuhi allkirjastatud kinnitus selle kohta, et organisatsioon tegutseb pidevalt kooskõlas käesoleva lisa 
(osa M) ja Vb lisa (osa ML) (vastavalt vajadusele) nõuetega;“; 

ii) alapunkt 7 asendatakse järgmisega: 

„7. Kord, mille järgi organisatsioon tagab vastavalt vajadusele kas käesoleva lisa (osa M) või Vb lisa (osa ML) 
nõuete täitmist, ning;“; 
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m) punkti M.A.706 parandatakse järgmiselt: 

i) alapunkt a asendatakse järgmisega: 

„a) Organisatsioon nimetab ametisse tegevjuhi, kes äriühingus vastutab selle eest, et kogu jätkuva 
lennukõlblikkuse korraldamisega seotud tegevust rahastatakse ja viiakse ellu kooskõlas käesoleva lisa 
(osa M) ja Vb lisa (osa ML) (vastavalt vajadusele) nõuetega.“; 

ii) alapunkt c asendatakse järgmisega: 

„c) ametisse nimetatakse isik või isikute rühm, kes vastutab selle eest, et organisatsioon täidab alati käesoleva 
lisa (osa M) ja Vb lisa (osa ML) kohaldatavaid nõudeid, mis on seotud jätkuva lennukõlblikkuse 
korraldamisega, lennukõlblikkuse kontrollimisega ja lennulubadega; See isik või isikute rühm allub 
tegevjuhile.“; 

iii) alapunkt i asendatakse järgmisega: 

„i) Organisatsioonid, kes pikendavad lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaate kooskõlas käesoleva lisa (osa M) 
punkti M.A.711 alapunkti a alapunktiga 4 ja punktiga M.A.901 või Vb lisa (osa ML) punkti ML.A.901 
alapunktiga c (vastavalt vajadusele), peavad nimetama vastavate volitustega isikud, kelle kiidab heaks pädev 
asutus.“; 

n) punkti M.A.707 alapunkti a sissejuhatav lause asendatakse järgmisega: 

„a) Selleks et jätkuvat lennukõlblikkust korraldav sertifitseeritud organisatsioon oleks volitatud lennukõlblikkust 
kontrollima ja vajaduse korral lennulube välja andma, peavad tal olema asjakohased volitatud 
lennukõlblikkust kontrollivad töötajad, kes annavad välja I lisa (osa M) A jao I alajaos või Vb lisa (osa ML) A 
jao I alajaos kirjeldatud lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaate või soovitusi, ning vajaduse korral lennulube 
vastavalt punkti M.A.711 alapunktile c:“; 

o) punkti M.A.708 parandatakse järgmiselt: 

i) alapunkt a asendatakse järgmisega: 

„a) Organisatsioon tagab, et kogu jätkuva lennukõlblikkuse korraldamine toimub kooskõlas käesoleva lisa (osa 
M) A jao C alajaoga ja Vb lisa (osa ML) A jao C alajaoga (vastavalt vajadusele).“; 

ii) alapunkti b parandatakse järgmiselt: 

— alapunktid 1 ja 2 asendatakse järgmisega: 

„1. tagab õhusõiduki hooldusprogrammi, sealhulgas vajaduse korral töökindluse programmi 
väljatöötamise ja kontrollimise kooskõlas käesoleva lisa (osa M) punktiga M.A.302 või Vb lisa (osa 
ML) punktiga ML.A.302 (vastavalt vajadusele) nõuetega; 

2. õhusõidukite puhul, mida kasutavad muud kui määruse (EÜ) nr 1008/2008 kohaselt lennutegevusloa 
saanud lennuettevõtjad, esitab koopia õhusõiduki hooldusprogrammist käesoleva lisa (osa M) punkti 
M.A.201 või Vb lisa (osa ML) punkti ML.A.201 (vastavalt vajadusele) kohaselt vastutavale omanikule 
või käitajale;“ 

— alapunkt 4 asendatakse järgmisega: 

„4. tagab, et kõiki hooldustöid tehakse kooskõlas heakskiidetud hooldusprogrammiga, ning et 
hooldustõendeid antakse välja kooskõlas käesoleva lisa (osa M) A jao H alajaoga või Vb lisa (osa ML) A 
jao H alajaoga (vastavalt vajadusele);“; 

iii) alapunktid c ja d asendatakse järgmisega: 

„c) Kui keerukate mootoriga õhusõidukite või ärilise lennutranspordi lendudeks kasutatavate õhusõidukite või 
ärilisteks erilendudeks või äritegevuses osalevate sertifitseeritud koolitusorganisatsioonide tegevuseks 
kasutatavate õhusõidukite puhul ei ole jätkuvat lennukõlblikkust korraldaval organisatsioonil (CAMO) 
II lisa (osa 145) või käesoleva lisa (osa M) F alajao või Vd lisa (osa CAO) kohast luba, sõlmib 
organisatsioon koostöös käitajaga II lisa (osa 145) või käesoleva lisa (osa M) F alajao või Vd lisa (osa CAO) 
kohaselt sertifitseeritud organisatsiooni või mõne teise käitajaga kirjaliku hoolduslepingu, milles on 
kindlaks määratud käesoleva lisa (osa M) punkti M.A.301 alapunktides b, c, f ja g või Vb lisa (osa ML) 

ET Euroopa Liidu Teataja 27.2.2020                                                                                                                                           L 56/27   



punkti ML.A.301 alapunktides b–e kirjeldatud ülesanded, tagades nii, et kõiki hooldustöid teeb 
lõpptulemusena II lisa (osa 145) või käesoleva lisa (osa M) F alajao või Vd lisa (osa CAO) kohaselt 
sertifitseeritud hooldusorganisatsioon, ning määrates kindlaks käesoleva lisa (osa M) punkti M.A.712 
alapunktis b osutatud kvaliteediülesannete toetuse. 

d) Olenemata alapunktist c võib leping olla II lisa (osa 145), käesoleva lisa (osa M) F alajao või Vd lisa (osa 
CAO) kohaselt sertifitseeritud hooldusorganisatsioonile antud üksikute töökäskude vormis, kui tegemist 
on: 

1. õhusõidukiga, mis vajab plaanivälist liinihooldust; 

2. komponentide, kaasa arvatud mootorite hooldusega.“; 

p) punkt M.A.709 asendatakse järgmisega: 

„M.A.709 Dokumendid 

a) jätkuvat lennukõlblikkust korraldaval sertifitseeritud organisatsioonil peavad käesoleva lisa (osa M) 
punktis M.A.708 osutatud jätkuva lennukõlblikkuse korraldamisega seotud ülesannete täitmiseks 
olema käesoleva lisa (osa M) punktis M.A.401 või Vb lisa (osa ML) punktis M.A.401 (vastavalt 
vajadusele) kindlaks määratud kohaldatavad ja aktuaalsed tehnilised normdokumendid ning ta peab 
neid kasutama. Need tehnilised normdokumendid võib esitada omanik või käitaja, kui sellise 
omaniku või käitajaga on sõlmitud asjakohane leping. Sel juhul peab jätkuvat lennukõlblikkust 
korraldav organisatsioon kõnealuseid dokumente säilitama ainult lepingu kehtivuse vältel, kui 
käesoleva lisa (osa M) punktist M.A.714 ei tulene teisiti. 

b) Õhusõidukite puhul, mida kasutavad muud kui määruse (EÜ) nr 1008/2008 kohaselt 
lennutegevusloa saanud lennuettevõtjad, võib jätkuvat lennukõlblikkust korraldav sertifitseeritud 
organisatsioon koostada alus- ja/või üldhooldusprogrammid, et võimaldada esialgse sertifikaadi 
väljaandmist ja/või sertifikaadi ulatuse laiendamist ilma käesoleva lisa (osa M) I liites või Vb lisa (osa 
ML) I liites (vastavalt vajadusele) osutatud lepinguteta. Need alus- ja üldhooldusprogrammid ei 
välista siiski vajadust kehtestada nõuetele vastav õhusõiduki hooldusprogramm kooskõlas 
käesoleva lisa (osa M) punktiga M.A.302 või Vb lisa (osa ML) punktiga ML.A.302 (vastavalt 
vajadusele) õigeaegselt enne käesoleva lisa (osa M) punktis M.A.711 osutatud õiguste kasutamist.“; 

q) punkt M.A.710 asendatakse järgmisega: 

„M.A.710 Lennukõlblikkuse kontroll 

Käesoleva lisa (osa M) punkti M.A.711 alapunkti b kohaselt sertifitseeritud organisatsioon teostab 
lennukõlblikkuse kontrolle kooskõlas käesoleva lisa (osa M) punktiga M.A.901 või Vb lisa (osa ML) 
punktiga ML.A.903 (vastavalt vajadusele).“; 

r) punkti M.A.711 parandatakse järgmiselt: 

i) alapunkti a alapunkt 4 asendatakse järgmisega: 

„4. käesoleva lisa (osa M) punkti M.A.901 alapunktis f või Vb lisa (osa ML) punkti ML.A.901 alapunktis c 
(vastavalt vajadusele) sätestatud tingimustel pikendada lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaati, mille on 
välja andnud pädev asutus või muu organisatsioon või töötaja (vastavalt vajadusele);“; 

ii) alapunktile a lisatakse alapunkt 5: 

„5) kiita vastavalt punkti ML.A.302 alapunkti b alapunktile 2 heaks õhusõiduki hooldusprogramm 
õhusõidukite puhul, mida hallatakse vastavalt Vb lisale (osa ML).“; 

iii) alapunkti b alapunkt 1 asendatakse järgmisega: 

„1. anda välja asjaomane lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaat ja pikendada seda õigeaegselt kooskõlas 
käesoleva lisa (osa M) punkti M.A.901 alapunkti c alapunktis 2 või punkti M.A.901 alapunkti e alapunktis 
2 või Vb lisa (osa ML) punkti ML.A.901 alapunktis c (vastavalt vajadusele) sätestatud tingimustega ning“; 
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s) punkti M.A.714 alapunkt a asendatakse järgmisega: 

„a) Jätkuvat lennukõlblikkust korraldav sertifitseeritud organisatsioon dokumenteerib kõikide tehtud tööde 
üksikasjad. Käesoleva lisa (osa M) punktis M.A.305 või Vb lisa (osa ML) punktis ML.A.305 (vajaduse korral) ja 
vajaduse korral käesoleva lisa (osa M) punktis M.A.306 nõutud kirjed ning dokumendid tuleb säilitada.“; 

t) punkti M.A.715 alapunkti a sissejuhatav lause asendatakse järgmisega: 

„a) Jätkuvat lennukõlblikkust korraldava organisatsiooni sertifikaat kehtib kuni 24. septembrini 2021, kui on 
täidetud järgmised tingimused:“; 

u) punkti M.A.716 alapunktid a ja b asendatakse järgmisega: 

„a) Esimese astme puudus on iga käesolevas lisas (osa M) või Vb lisas (osa ML) (vastavalt vajadusele) sätestatud 
nõude oluline täitmata jätmine, mis vähendab ohutustaset ja ohustab tõsiselt lennuohutust. 

b) Teise astme puudus on iga käesolevas lisas (osa M) ja Vb lisas (osa ML) sätestatud nõude täitmata jätmine, mis 
võib vähendada ohutustaset ja ohustada lennuohutust.“; 

v) punkti M.A.802 alapunkt a asendatakse järgmisega: 

„a) Hooldustõend antakse välja pärast käesoleva lisa (M osa) punkti M.A.502 kohast õhusõiduki komponendi 
hooldust, välja arvatud sellise komponendi puhul, mille kohta annab hooldustõendi välja II lisa (osa 145) 
kohaselt sertifitseeritud hooldusorganisatsioon.“; 

w) punkti M.A.901 parandatakse järgmiselt: 

i) alapunkti c sissejuhatav lause asendatakse järgmisega: 

„Määruse (EÜ) nr 1008/2008 kohaselt lennutegevusloa saanud lennuettevõtjate poolt kasutatavate kõigi 
õhusõidukite puhul ja õhusõidukite puhul maksimaalse stardimassiga (MTOM) üle 2 730 kg, mis asuvad 
kontrollitud keskkonnas, võib alapunkti b alapunktis 1 osutatud jätkuvat lennukõlblikkust korraldav 
organisatsioon tingimusel, et on täidetud alapunkti j sätted, kooskõlas lisa Vc punkti CAMO.A.125 alapunktiga 
e või käesoleva lisa punkti M.A.711 alapunktiga b või Vd lisa punkti CAO.A.095 alapunkti c alapunktiga 1 
(vastavalt vajadusele) teha järgmist:“; 

ii) alapunkti e sissejuhatav lause asendatakse järgmisega: 

„Õhusõidukite puhul, mida kasutavad muud kui määruse (EÜ) nr 1008/2008 kohaselt lennutegevusloa saanud 
lennuettevõtjad, ja õhusõidukite puhul, mille maksimaalne stardimass (MTOM) on kuni 2 730 kg, võib 
omaniku või käitaja valitud iga jätkuvat lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAMO) või kombineeritud 
lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAO) tingimusel, et on täidetud alapunkti j sätted, kooskõlas Vc lisa 
punkti CAMO.A.125 alapunktiga e või käesoleva lisa punkti M.A.711 alapunktiga b või Vd lisa punkti CAO. 
A.095 alapunktiga c (vastavalt vajadusele) teha järgmist:“; 

x) punkti M.B.104 alapunkti d alapunkt 3 asendatakse järgmisega: 

„3. lennukõlblikkuse kontrolli soovitustest, mille on andnud kombineeritud lennukõlblikkust korraldav 
organisatsioon (CAO) või jätkuvat lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAMO):“; 

y) punkti M.B.105 alapunkt a asendatakse järgmisega: 

„a) Lennuohutuse parandamiseks osalevad pädevad asutused vastavalt määruse (EL) 2018/1139 artiklile 72 kogu 
vajaliku teabe vastastikuses vahetamises.“; 

z) punkti M.B.301 alapunkt c asendatakse järgmisega: 

„c) Punkti M.A.302 alapunkti c kohase kaudse heakskiitmise korral kiidab pädev asutus heaks kombineeritud 
lennukõlblikkust korraldava organisatsiooni (CAO) või jätkuvat lennukõlblikkust korraldava organisatsiooni 
(CAMO) hooldusprogrammi heakskiitmise protseduuri asjaomase organisatsiooni lennukõlblikkuse 
korraldamise käsiraamatu kaudu, millele osutatakse Vd lisa punktis CAO.A.025, käesoleva lisa punktis M. 
A.704 või Vc lisa punktis CAMO.A.300 (vastavalt vajadusele).“; 

aa) punkt M.B.302 asendatakse järgmisega: 

„M.B.302 Erandid 

Pädev asutus registreerib ja säilitab kõik määruse (EL) 2018/1139 artikli 71 alusel tehtud erandid.“; 
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bb) punkti M.B.305 alapunkt b asendatakse järgmisega: 

„b) Selleks et võimaldada organisatsioonil teha õhusõiduki tehnilise päeviku süsteemis muudatusi pädeva asutuse 
eelneva heakskiiduta, kiidab pädev asutus heaks punkti Vc lisa punkti CAMO.A.300 alapunktis c või 
käesoleva lisa punkti M.A.704 alapunktis c või Vd lisa punkti CAO.A.025 alapunktis c osutatud asjakohase 
protseduuri.“; 

cc) punkt M.B.703 asendatakse järgmisega: 

„M.B.703 Sertifikaadi väljaandmine 

a) Pädev asutus annab taotluse esitajale välja sertifikaadi EASA vormil 14-MG (käesoleva lisa VI liide), 
kuhu kantakse sertifikaadi ulatus, kui jätkuvat lennukõlblikkust korraldav organisatsioon täidab 
käesoleva lisa (osa M) A jao G alajao nõudeid. 

b) Pädev asutus teeb sertifikaadile (EASA vorm 14-MG) märke sertifikaadi kehtivuse kohta. 

c) Viitenumber lisatakse EASA sertifikaadile (vorm 14-MG) ameti täpsustatud viisil. 

d) Määruse (EÜ) nr 1008/2008 kohaselt lennutegevusloa saanud lennuettevõtjate korral kantakse 
EASA vormil 14-MG sisalduvad andmed lennuettevõtja sertifikaadile.“; 

dd) punkti M.B.705 alapunkti a sissejuhatav lause asendatakse järgmisega: 

„a) Kui kontrollide käigus või muul moel leiab kinnitust mittevastavus mõnele käesolevas lisas (osa M) või Vb lisas 
(osa ML) sätestatud nõudele, võtab pädev asutus järgmised meetmed:“; 

ee) punkti M.B.706 alapunkt c asendatakse järgmisega: 

„c) Jätkuvat lennukõlblikkust korraldava organisatsiooni käsiraamatusse mis tahes muudatuste tegemisel: 

1. muudatuste otsese heakskiitmise korral käesoleva lisa (M osa) punkti M.A.704 alapunkti b kohaselt 
veendub pädev asutus enne sertifitseeritud organisatsioonile heakskiitmisest ametlikult teatamist, et 
käsiraamatus määratletud protseduurid on kooskõlas käesoleva lisa (osa M) või Vb lisa (osa ML) nõuetega 
(vastavalt vajadusele); 

2. kui muudatuste heakskiitmiseks kasutatakse käesoleva lisa (osa M) punkti M.A.704 alapunkti c alusel 
kaudse heakskiitmise menetlust, tagab pädev asutus, et täidetud oleksid kõik järgmised tingimused: 

i) tegemist on väikeste muudatustega; 

ii) tal on küllaldane kontroll muudatuste heakskiitmise üle, et tagada nende jätkuv vastavus käesoleva lisa 
(osa M) või Vb lisa (osa ML) (vastavalt vajadusele) nõuetele.“; 

ff) III liidet parandatakse järgmiselt: 

i) EASA vormil 15b asendatakse sertifitseerimist käsitlev fraas järgmisega: 

„Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 2018/1139 tõendab allpool nimetatud 
organisatsioon, mis on sertifitseeritud komisjoni määruse (EL) nr 1321/2014 Vc lisa (osa CAMO) A jao või I lisa 
(osa M) A jao G alajao või Vb lisa (osa CAO) A jao kohaselt, 

[SERTIFITSEERITUD ORGANISATSIOONI NIMI JA AADRESS] 

[SERTIFIKAADI VIITENUMBER] 

et ta on kooskõlas komisjoni määruse (EL) nr 1321/2014 I lisa punktiga M.A.901 kontrollinud järgmise 
õhusõiduki lennukõlblikkust:“; 

ii) EASA vormi 15b versiooni number asendatakse väljendiga „versioon 6“; 
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gg) IV liite punktis 13 esitatud tabelit parandatakse järgmiselt: 

i) pädevusmärkele A2 vastavad lahtrid asendatakse järgmistega: 

„KLASS PÄDEVUS PIIRANG BAASHOOLDUS LIINIHOOLDUS 

ÕHUSÕIDUK A2: Lennukid 
kuni 5 700 kg 

[märgitakse lennuki tootja või 
rühm või seeria või tüüp 
ja/või hooldustööd] 
näide: DHC-6 Twin Otter-seeria 
Märkida, kas lennukõlblikku­
se sertifikaadi väljaandmine 
on lubatud või mitte. 

[JAH/EI] (*) [JAH/EI] (*)“;   

ii) Pädevusmärkele A4 vastavad lahtrid asendatakse järgmistega: 

„KLASS PÄDEVUS PIIRANG BAASHOOLDUS LIINIHOOLDUS 

ÕHUSÕIDUK A4: Muud kui 
A1, A2 ja A3 
õhusõidukid 

[märkida õhusõiduki kate­
gooria (purilennuk, õhupall, 
õhulaev jne) tootja või rühm 
või seeria või tüüp ja/või hool­
dustöö(d)] 
Märkida, kas lennukõlblikku­
se sertifikaadi väljaandmine 
on lubatud või mitte. 

[JAH/EI] (*) [JAH/EI] (*)“;   

hh) V liide asendatakse järgmisega: 
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„„V liide 

I lisa (osa M) F alajaos osutatud hooldusorganisatsiooni sertifikaat – EASA vorm 3-MF 

Lk 1/2 

[LIIKMESRIIK (*)] 

Euroopa Liidu liikmesriik (**) 

HOOLDUSORGANISATSIOONI SERTIFIKAAT 

Viide: [LIIKMESRIIGI KOOD (*)].MF.[XXXX] 

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 2018/1139 ja komisjoni määrusele (EL) nr 1321/2014 ning 
allpool sätestatud tingimustel sertifitseerib [LIIKMESRIIGI PÄDEV ASUTUS (*)] järgmise äriühingu: 

[ORGANISATSIOONI NIMI JA AADRESS] 

komisjoni määruse (EL) nr 1321/2014 I lisa (osa M) A jao F alajaole vastava hooldusorganisatsioonina, kellel on lubatud 
hooldada lisatud sertifitseerimistingimustes loetletud tooteid, osi ja seadmeid ning anda välja nendega seotud 
hooldustõendeid, kasutades eespool osutatud viitenumbreid, ja anda vastava loa olemasolu korral välja 
lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaate pärast lisatud sertifitseerimistingimustes loetletud õhusõidukite lennukõlblikkuse 
kontrollimist vastavalt komisjoni määruse (EL) nr 1321/2014 Vb lisa (osa ML) punktile ML.A.903. 

TINGIMUSED: 

1. sertifikaat kehtib üksnes komisjoni määruse (EL) nr 1321/2014 I lisa (osa M) A jao F alajaos osutatud 
sertifitseeritud hooldusorganisatsiooni käsiraamatu osas „Tööde maht“ määratletud valdkonnas ja 

2. sertifikaat nõuab sertifitseeritud hooldusorganisatsiooni käsiraamatus kirjeldatud protseduuride täitmist 
ning 

3. sertifikaat kehtib seni, kuni sertifitseeritud hooldusorganisatsioon täidab komisjoni määruse (EL) 
nr 1321/2014 I lisa (osa M) ja Vb lisa (osa ML) nõudeid. 

4. Kui eespool nimetatud tingimused on täidetud, kehtib käesolev sertifikaat kuni 24. septembrini 2021, välja 
arvatud juhul, kui sertifikaadist on enne kõnealust kuupäeva loobutud, see on asendatud teise 
sertifikaadiga, peatatud või kehtetuks tunnistatud. 

Algse väljaandmise kuupäev: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Käesoleva versiooni kuupäev: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Versiooni nr: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Allkiri: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Pädeva asutuse nimel: [LIIKMESRIIGI PÄDEV ASUTUS (*)] 

EASA vormi 3-MF versioon 5 

(*) Või EASA, kui EASA on pädev asutus. 

(**) Kolmanda riigi või EASA puhul maha tõmmata. 
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Lk 2/2 

HOOLDUSORGANISATSIOONI SERTIFITSEERIMISTINGIMUSED 

Viide: [LIIKMESRIIGI KOOD (*)].MF.XXXX 

Organisatsioon: [ORGANISATSIOONI NIMI JA AADRESS]                                                              

KLASS PÄDEVUS PIIRANG 

ÕHUSÕIDUK (**) (***) (****) 

(***) (****) 

MOOTORID (**) (***) (***) 

(***) (***) 

MUUD KOMPONENDID KUI TÄIS-
KOMPLEKTSED MOOTORID VÕI 
ABIJÕUSEADMED (**) 

(***) (***) 

(***) (***) 

(***) (***) 

(***) (***) 

(***) (***) 

(***) (***) 

ERITÖÖD (**) (***) (***) 

(***) (***)   

Käesolevad sertifitseerimistingimused kehtivad üksnes sertifitseeritud hooldusorganisatsiooni käsiraamatu osas 
„Tööde maht“ määratletud toodete, osade ja seadmete ning tegevuse suhtes. 

Hooldusorganisatsiooni käsiraamatu viitenumber: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Algse väljaandmise kuupäev: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Viimase kinnitatud versiooni kuupäev: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Versiooni nr: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Allkiri: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Pädeva asutuse nimel: [LIIKMESRIIGI PÄDEV ASUTUS (*)] 

EASA vormi 3-MF versioon 5 

(*) Või EASA, kui EASA on pädev asutus. 

(**) Mittevajalik maha tõmmata, kui organisatsiooni ei sertifitseerita. 

(***) Lisada asjakohane pädevus ja piirang. 

(****) Lisada asjakohane piirang ja märkida, kas lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaatide väljaandmine on lubatud või mitte (võimalik vaid 
äriliseks lennutranspordiks mittekasutatavate ELA1 õhusõidukite puhul, kui organisatsioon kontrollib lennukõlblikkust õhusõiduki 
hooldusprogrammi kohase aastaülevaatusega samal ajal).“;“ 
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ii) lisatakse VI liide: 

„VI liide 

I lisa (osa M) G alajaos osutatud jätkuvat lennukõlblikkust korraldava organisatsiooni sertifikaat – 
EASA vorm 14-MG 

[LIIKMESRIIK (*)] 
Euroopa Liidu liikmesriik (**) 

JÄTKUVAT LENNUKÕLBLIKKUST KORRALDAVA ORGANISATSIOONI SERTIFIKAAT 
Viide: [LIIKMESRIIGI KOOD (*)].MG.XXXX (viide: AOC XX.XXXX) 

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu kehtivale määrusele (EL) 2018/1139, komisjoni kehtivale 
määrusele (EL) nr 1321/2014 ning allpool täpsustatud tingimustel sertifitseerib [LIIKMESRIIGI PÄDEV 
ASUTUS (*)] järgmise äriühingu: 

[ORGANISATSIOONI NIMI JA AADRESS] 
komisjoni määruse (EL) nr 1321/2014 I lisa (osa M) A jao G alajaos osutatud jätkuvat lennukõlblikkust 
korraldava organisatsioonina, kellel on lubatud korraldada lisatud sertifitseerimistingimustes loetletud 
õhusõidukite jätkuvat lennukõlblikkust ja anda pärast nimetatud määruse I lisa (osa M) punktis M.A.901 
või Vb lisa (osa ML) punktis ML.A.901 määratletud lennukõlblikkuse kontrollimist soovitusi ja anda välja 
lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaate ning anda välja sama määruse I lisa (osa M) punkti M.A.711 
alapunktis c täpsustatud lennulube. 
TINGIMUSED 

1. Sertifikaat kehtib üksnes määruse (EL) nr 1321/2014 I lisa (osa M) A jao G alajaos osutatud jätkuva 
lennukõlblikkuse heakskiidetud käsiraamatu osas „Tööde maht“ määratletud valdkonnas. 

2. Sertifikaat nõuab komisjoni määruse (EL) nr 1321/2014 I lisa (osa M) G alajao kohaselt heaks kiidetud 
jätkuva lennukõlblikkuse käsiraamatus kirjeldatud protseduuride täitmist. 

3. Sertifikaat kehtib seni, kuni jätkuvat lennukõlblikkust korraldav sertifitseeritud organisatsioon täidab 
määruse (EL) nr 1321/2014 I lisa (osa M) ja vajaduse korral ka Vb lisa (osa ML) nõudeid. 

4. Kui jätkuvat lennukõlblikkust korraldav organisatsioon sõlmib oma kvaliteedisüsteemi alusel 
alltöövõtulepingu teenuse saamiseks ühelt või mitmelt organisatsioonilt, jääb käesolev sertifikaat kehtima 
tingimusel, et lepingu sõlminud organisatsioon(id) ei riku kohaldatavaid lepingujärgseid kohustusi. 

5. Kui tingimused 1–4 on täidetud, kehtib käesolev sertifikaat kuni 24. septembrini 2021, välja arvatud juhul, 
kui sertifikaadist on eelnevalt loobutud, see on asendatud teise sertifikaadiga, peatatud või kehtetuks 
tunnistatud. 
Kui käesolev vorm antakse välja ka määruse (EÜ) nr 1008/2008 kohaselt lennutegevusloa saanud 
lennuettevõtjatele, kirjutatakse viitesse lisaks standardnumbrile ka lennuettevõtja sertifikaadi number ja 
tingimus 5 asendatakse järgmiste lisatingimustega 6, 7 ja 8: 

6. Käesolev sertifikaat ei anna õigust käitada tingimuses nr 1 osutatud õhusõidukitüüpe. Selle õiguse annab 
lennuettevõtja sertifikaat. 

7. Lennuettevõtja sertifikaadi lõppemisel, peatamisel või kehtetuks tunnistamisel kaotab käesolev sertifikaat 
lennuettevõtja sertifikaadile märgitud õhusõidukite suhtes automaatselt kehtivuse, välja arvatud juhul, kui 
pädev asutus on selgesõnaliselt sätestanud teisiti. 

8. Kui tingimused 1–4, 6 ja 7 on täidetud, kehtib käesolev sertifikaat kuni 24. septembrini 2021, välja arvatud 
juhul, kui sertifikaadist on eelnevalt loobutud, see on asendatud teise sertifikaadiga, peatatud või kehtetuks 
tunnistatud. 

Algse väljaandmise kuupäev: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Allkiri: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Käesoleva versiooni kuupäev: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Versiooni nr: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Pädeva asutuse nimel: [LIIKMESRIIGI PÄDEV ASUTUS (*)] 

Lk 1/2 

EASA vormi 14-MG versioon 5 
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Lk 2/2 

JÄTKUVAT LENNUKÕLBLIKKUST KORRALDAVA ORGANISATSIOONI 

SERTIFITSEERIMISTINGIMUSED 

Viide: [LIIKMESRIIGI KOOD (*)].MG.XXXX 

(Viitenumber: AOC XX.XXXX) 

Organisatsioon: [ORGANISATSIOONI NIMI JA AADRESS]                                                              

Õhusõiduki tüüp/seeria/rühm Lennukõlblikkuse 
kontrollimine lubatud Kinnitatud lennuload 

Kvaliteedisüsteemi alusel 
töötav(ad) organisatsioon 

(id)  

[JAH/EI] (***) [JAH/EI] (***)   

[JAH/EI] (***) [JAH/EI] (***)   

[JAH/EI] (***) [JAH/EI] (***)   

[JAH/EI] (***) [JAH/EI] (***)    

Käesolevad sertifitseerimistingimused kehtivad üksnes jätkuvat lennukõlblikkust korraldava sertifitseeritud 
organisatsiooni käsiraamatu osas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .määratletud tööde suhtes 

Jätkuvat lennukõlblikkust korraldava organisatsiooni käsiraamatu viide: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Algse väljaandmise kuupäev: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Allkiri: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Käesoleva versiooni kuupäev: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Versiooni nr: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Pädeva asutuse nimel: [LIIKMESRIIGI PÄDEV ASUTUS*] 

EASA vormi 14-MG versioon 5 

(*) Või EASA, kui EASA on pädev asutus. 

(**) Kolmanda riigi või EASA puhul maha tõmmata. 

(***) Mittevajalik maha tõmmata, kui organisatsiooni ei sertifitseerita.;“ 

jj) VIII liite punkti a alapunkt 3 asendatakse järgmisega: 

„3. Omanik-piloot (või jätkuvat lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAMO) või kombineeritud 
lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAO), kellega omanik-piloot on sõlminud lepingu) on vastutav 
selle eest, et kooskõlas nende aluspõhimõtetega määratakse omanik-piloodi hooldustööd kindlaks 
hooldusprogrammis ning tagatakse dokumendi õigeaegne ajakohastamine.“; 

2) II lisa parandatakse järgmiselt: 

a) punkti 145.A.30 parandatakse järgmiselt: 

i) alapunkti e esimene lause asendatakse järgmisega: 

„Organisatsioon peab pädeva asutusega kooskõlastatud korras ja tingimustel kindlaks määrama mis tahes 
hooldustööde, õhusõidukite lennukõlblikkuse kontrollimise ning juhtimise ja/või kvaliteediaudititega tegelevate 
töötajate pädevuse ja seda kontrollima.“; 
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ii) alapunkt k asendatakse järgmisega: 

„k) Organisatsioonil, kes kontrollib õhusõidukite lennukõlblikkust ja annab välja asjakohaseid lennukõlblikkuse 
kontrolli sertifikaate vastavalt Vb lisa (osa ML) punktile ML.A.903, peavad olema lennukõlblikkust 
kontrollivad töötajad, kelle volitused ja kvalifikatsioon peavad vastama kõikidele järgmistele nõuetele: 

1. neil on vastava õhusõiduki volitatud lennundustehnilise töötaja luba; 

2. neil on vähemalt kolm aastat volitatud lennundustehnilise töötaja kogemust; 

3. nad on kontrollitava õhusõiduki jätkuva lennukõlblikkuse korraldamise menetlusest sõltumatud või neil 
on kontrollitava õhusõiduki jätkuva lennukõlblikkuse korraldamise menetluse üldine ametivolitus; 

4. nad on omandanud käesoleva lisa (osa M) C alajao või Vb lisa (osa ML) C alajao kohased teadmised; 

5. nad on tõendatult omandanud teadmised hooldusorganisatsiooni poolt lennukõlblikkuse 
kontrollimiseks ja lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaadi väljaandmiseks kasutatavate menetluste kohta; 

6. pädev asutus on asjaomased töötajad ametlikult heaks kiitnud pärast seda, kui nad on pädeva asutuse või 
asjaomase organisatsiooni lennukõlblikkuskontrollitöötajate järelevalve all pädeva asutuse kinnitatud 
protseduuri kohaselt rahuldavalt sooritanud lennukõlblikkuskontrolli; 

7. nad on viimase 12-kuulise ajavahemiku jooksul sooritanud vähemalt ühe lennukõlblikkuskontrolli.“; 

b) punkti 145.A.48 alapunkt d asendatakse järgmisega: 

„d) kahjusid hinnatakse ning muudatus- ja remonditöid tehakse I lisa (osa M) punktis M.A.304 või Vb lisa (osa ML) 
punktis ML.A.304 (vastavalt vajadusele) osutatud andmete põhjal.“; 

c) punkti 145.A.50 alapunkti d teine lause asendatakse järgmisega: 

„I lisa (osa M) II liites osutatud komponendi hooldustõend (EASA vorm 1) on ühtlasi hooldustõend, välja arvatud 
juhul, kui I lisa (osa M) punkti M.A.502 või Vb lisa (osa ML) punktis ML.A.502 (vastavalt vajadusele) on sätestatud 
teisiti.“; 

d) punkti 145.A.55 parandatakse järgmiselt: 

i) alapunktid a ja b asendatakse järgmisega: 

„a) Organisatsioon dokumenteerib kõikide tehtud hooldustööde üksikasjad. Organisatsioon peab alles hoidma 
vähemalt need kirjed, mida on vaja selle tõendamiseks, et kõik hooldustõendi (sh alltöövõtja hooldustõendi) 
saamiseks vajalikud nõuded ning lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaatide saamiseks vajalikud nõuded on 
täidetud. 

b) Organisatsioon esitab õhusõiduki omanikule või käitajale kõikide hooldustõendite koopiad, samuti koopiad 
kõikidest tehtud hooldustöödega seotud üksikasjalikest kirjetest, mis on vajalikud selleks, et tõendada 
vastavust I lisa (osa M) punkti M.A.305 või Vb lisa (osa ML) punkti ML.A.305 (vastavalt vajadusele) 
nõuetele.“; 

ii) alapunkti c esimene lause asendatakse järgmisega: 

„Organisatsioon säilitab kõikide hooldustööde üksikasjalike kirjete ja kõikide nendega seotud tehniliste 
normdokumentide koopiaid kolm aastat alates kuupäevast, mil anti välja hooldustõend õhusõidukile või 
komponendile, millega tehtud tööd on seotud. Lisaks säilitab ta kõikide lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaatide 
väljaandmisega seotud kirjete koopiaid kolm aastat alates nende väljaandmise kuupäevast ning esitab nende 
koopiad ka õhusõiduki omanikule.“; 

e) punkti 145.A.70 alapunkti a alapunkt 12 asendatakse järgmisega: 

„12. organisatsiooni poolt kõikide käesoleva lisa (osa 145) punktide 145.A.25–145.A.90 ja kõikide I lisa (osa M) 
ning Vb lisa (osa ML) (vastavalt vajadusele) kohaste täiendavate protseduuride alusel kehtestatud protseduurid 
ja kvaliteedisüsteem;“; 
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f) III liidet parandatakse järgmiselt: 

i) EASA vormi 3–145 leheküljel 1/2 asendatakse sertifitseerimist käsitlev väljend järgmisega: 

„Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 2018/1139 ja komisjoni määrusele (EL) nr 1321/2014 
ning allpool täpsustatud tingimustele sertifitseerib [LIIKMESRIIGI PÄDEV ASUTUS (*)] järgmise äriühingu: 

[ORGANISATSIOONI NIMI JA AADRESS] 

määruse (EL) nr 1321/2014 II lisa (osa 145) A jaole vastava hooldusorganisatsioonina, kellel on lubatud hooldada 
sertifikaadile lisatud tingimustes loetletud tooteid, osi ja seadmeid ning anda välja nendega seotud 
hooldustõendeid, kasutades eespool osutatud viitenumbreid, ja anda vastava sätte olemasolu korral pärast 
sertifikaadiga antud õigustes loetletud õhusõidukite lennukõlblikkuse kontrollimist välja lennukõlblikkuse kontrolli 
sertifikaate vastavalt sama määruse Vb lisa (osa ML) punktile ML.A.903.“; 

ii) EASA vormi 3–145 leheküljel 2/2 esitatud tabeli veerus „PIIRANG“ asendatakse pealkirja „ÕHUSÕIDUK“ juurde 
kuuluvates ridades sisalduvad kirjed järgmisega: „(****)“; 

3) III lisa (osa 66) I liite punktis 2 asendatakse moodul 10 järgmisega: 

„MOODUL 10. LENNUNDUSALASED ÕIGUSAKTID                                                               

TASE 

A B1 B2 
B2L B3 

10.1. Õigusraamistik 
Rahvusvahelise Tsiviillennunduse Organisatsiooni roll 
Euroopa Komisjoni roll 
Euroopa Lennundusohutusameti roll 
Liikmesriikide ja riiklike lennuametite roll 
Määrus (EL) 2018/1139, määrus (EL) nr 748/2012, määrus (EL) 
nr 1321/2014 ja määrus (EL) nr 376/2014 
Seosed määruse (EL) nr 748/2012, määruse (EL) nr 1321/2014 ja 
määruse (EL) nr 965/2012 eri lisade (osade) vahel 

1 1 1 1 

10.2. Volitatud lennundustehnilised töötajad — Hooldus 
Osa 66 nõuete üksikasjalik tundmine 

2 2 2 2 

10.3. Sertifitseeritud hooldusorganisatsioonid 
Osa 145 ja osa M F alajao nõuete üksikasjalik tundmine 

2 2 2 2 

10.4. Lennutegevus 
Määruse (EL) nr 965/2012 nõuete üldine tundmine 
Lennuettevõtjate sertifitseerimine 
Lennuettevõtjate kohustused, eelkõige jätkuva lennukõlblikkuse 
ja hooldusega seotud kohustused 
Õhusõiduki hooldusprogramm 
Muudatuste loetelu (MEL)/miinimumvarustuse loetelu (CDL) 
Dokumendid, mis peavad pardal olema 
Õhusõidukite sildid (tähistused) 

1 1 1 1 

10.5. Teatavate õhusõidukite, osade ja seadmete sertifitseerimine     

a) Üldist 
Osa 21 ja EASA sertifitseerimistingimuste CS-23, 25, 27, 29 
nõuete üldine tundmine. 

— 1 1 1 
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TASE 

A B1 B2 
B2L B3 

b) Dokumendid 
Lennukõlblikkussertifikaat; piirangutega lennukõlblikkusser­
tifikaadid ja lennuluba 
Registreerimissertifikaat 
Mürasertifikaat 
Kaalumisplaan (Weight Schedule) 
Raadioluba ja -sertifikaat (Radio Station Licence and 
Approval) 

— 2 2 2 

10.6. Jätkuv lennukõlblikkus 
Osas 21 sätestatud jätkuvat lennukõlblikkust käsitlevate sätete 
üksikasjalik tundmine 
Osa M nõuete üksikasjalik tundmine 

2 2 2 2 

10.7. Riiklikud ja rahvusvahelised nõuded (kui neid ei asenda asjakohased ELi 
nõuded)     

a) Hooldusprogrammid, hoolduskontrollid ja ülevaatused 
Lennukõlblikkusdirektiivid 
Hooldusbülletäänid, tootja hooldusteave 
Muudatus- ja remonditööd 
Hooldustööde dokumentatsioon: hoolduskäsiraamatud, 
konstruktsioonielementide remondi käsiraamat (Structural 
Repair Manual), varuosade illustreeritud kataloog jms 
Ainult A- kuni B2-kategooria lubade puhul 
Õhusõidukitüübi tootja minimaalvarustuse loetelu (MMEL), 
minimaalvarustuse loetelu (MEL), väljalennu kõrvalekallete 
loetelud (Dispatch Deviation Lists) 

1 2 2 2 

b) Jätkuv lennukõlblikkus 
Minimaalvarustusega seotud nõuded — katselennud 
Ainult B1- ja B2-kategooria lubade puhul 
Kahe turbiinmootoriga lennukite lennud suurendatud 
kaugustele (ETOPS), hooldus- ja väljalennunõuded 
Nõuded lendamiseks erinevates ilmastikutingimustes, 
õhusõidukite käitamine II ja III kategooria kohaselt 

— 1 1 1   

4) IV lisa (osa 147) II liites asendatakse EASA vormi 11 leheküljel 2/2 versiooni number järgmisega: „versioon 6“; 

5) Va lisa (osa T) B jao sisukorras asendatakse A alajagu järgmisega: 

„A alajagu – Üldsätted 

T.B.101 Kohaldamisala 

T.B.102 Pädev asutus 

T.B.104 Arvestuse pidamine 

T.B.105 Vastastikune teabevahetus“; 

6) Vb lisa (osa ML) parandatakse järgmiselt: 

a) punkti ML.A.201 parandatakse järgmiselt: 

i) Alapunkti e alapunkt 1 asendatakse järgmisega: 

1) olema oma õhusõiduki jätkuva lennukõlblikkuse korraldamiseks sertifitseeritud jätkuvat lennukõlblikkust 
korraldava organisatsioonina (CAMO) või kombineeritud lennukõlblikkust korraldava organisatsioonina 
(CAO) vastavalt I lisa (osa M) Vc lisa (osa CAMO) G alajaole või Vd lisale (osa CAO) või sõlmima vastava 
organisatsiooniga lepingu, kasutades käesoleva lisa I liites esitatud lepingut;“; 

ii) alapunkti f viimane lause asendatakse järgmisega: 

„Alapunktis e nimetamata õhusõidukite puhul võib õhusõiduki omanik alapunktis a sätestatud nõuete järgimiseks 
sõlmida jätkuva lennukõlblikkuse korraldamisega seotud ülesannete täitmiseks lepingu organisatsiooniga, mis on 
sertifitseeritud jätkuvat lennukõlblikkust korraldava organisatsioonina (CAMO) või kombineeritud lennukõlblikkust 
korraldava organisatsioonina (CAO) vastavalt Vc lisale (osa CAMO), I lisa (osa M) G alajaole või Vd lisale (osa CAO).“; 
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iii) alapunkt h asendatakse järgmisega: 

„h) Kui lennuettevõtja sertifikaadis loetletud õhusõidukit kasutatakse mitteärilisteks lendudeks või erilendudeks 
vastavalt määruse (EL) nr 965/2012 (*) III lisa punktile ORO.GEN.310 või VII lisa punktile NCO.GEN.104, 
peab käitaja tagama, et jätkuva lennukõlblikkusega seotud ülesandeid teostab vastavalt vajadusele kas 
asjaomase lennuettevõtja sertifikaadi omaniku jätkuvat lennukõlblikkust korraldav organisatsioon 
(CAMO), mis on sertifitseeritud Vc lisa (osa CAMO) või I lisa (osa M) G alajao kohaselt, või kombineeritud 
lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAO), mis on sertifitseeritud Vd lisa (osa CAO) kohaselt. 

_____________ 
(*)  Komisjoni 5. oktoobri 2012. aasta määrus (EL) nr 965/2012, millega kehtestatakse lennutegevusega seotud 

tehnilised nõuded ja haldusmenetlused vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EÜ) 
nr 216/2008 (ELT L 296, 25.10.2012, lk 1).“; 

b) punkti ML.A.901 alapunkti b parandatakse järgmiselt: 

i) alapunkt 3 asendatakse järgmisega: 

„3. sertifitseeritud hooldusorganisatsioon, kui ta vastavalt õhusõiduki hooldusprogrammile viib läbi ülevaatuse 
üks kord aastas või iga 100 lennutunni järel;“ 

ii) alapunkti 4 sissejuhatav lause asendatakse järgmisega: 

„4. õhusõidukite puhul, mida käitatakse määruse (EL) nr 965/2012 VII lisa (osa NCO) kohaselt, õhupallide 
puhul, mida ei käitata määruse (EL) 2018/395 (*) II lisa (osa BOP) ADD alajao kohaselt, ja purilennukite 
puhul, mis ei vasta määruse (EL) 2018/1976 (**) II lisa (osa SAO) DEC alajaole, sõltumatud volitatud 
lennundustehnilised töötajad, kes vastavalt õhusõiduki hooldusprogrammile viivad läbi ülevaatuse üks kord 
aastas või iga 100 lennutunni järel, tingimusel et neil on: 

_____________ 
(*)  Komisjoni 13. märtsi 2018. aasta määrus (EL) 2018/395, milles sätestatakse üksikasjalikud eeskirjad 

õhupallilendude suhtes vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EÜ) nr 216/2008 (ELT L 71, 
14.3.2018, lk 10). 

(**)  Komisjoni 14. detsembri 2018. aasta rakendusmäärus (EL) 2018/1976, milles sätestatakse üksikasjalikud 
eeskirjad purilennukilendude suhtes vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 2018/1139 
(ELT L 326, 20.12.2018, lk 64).“; 

c) punkti ML.A.904 alapunkt b asendatakse järgmisega: 

„b) I lisa (osa M) F või G alajaos, II lisas (osa 145), Vc lisas (osa CAMO) või Vd lisas (osa CAO) osutatud 
organisatsiooni nimel tegutsevad lennukõlblikkust kontrollivad töötajad peavad olema kvalifitseeritud vastavalt 
I lisa (osa M) F või G alajaole, II lisale (osa 145), Vc lisale (osa CAMO) või Vd lisale (osa CAO).“; 

d) punkti ML.B.902 alapunkt d asendatakse järgmisega: 

„d) pädeval asutusel peab lennukõlblikkuse kontrollimisel olema juurdepääs punktides ML.A.305 ja ML.A.401 
kindlaks määratud asjakohastele andmetele.“; 

e) III liite esimene lõik asendatakse järgmisega: 

„Kõik alljärgnevalt loetletud tööd on keerulised hooldustööd, mida omanik-piloot ei või II liite kohaselt teha. Nende 
tööde kohta võib hooldustõendi välja anda sertifitseeritud hooldusorganisatsioon või sõltumatu volitatud 
lennundustehniline töötaja:“; 

7) Vc lisa (osa CAMO) parandatakse järgmiselt: 

a) sisukorda parandatakse järgmiselt: 

i) punkti CAMO.A.125 pealkiri asendatakse järgmisega: 

„Organisatsiooni sertifitseerimistingimused ja õigused“; 

ii) punkti CAMO.A.300 pealkiri asendatakse järgmisega: 

„Jätkuva lennukõlblikkuse korraldamise käsiraamat“; 
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iii) lisatakse järgmine kanne: 

„I liide – Jätkuvat lennukõlblikkust korraldava organisatsiooni sertifikaat – EASA vorm 14“; 

b) punkti CAMO.A.125 parandatakse järgmiselt: 

i) alapunkti d alapunkt 4 asendatakse järgmisega: 

„(4) pikendada lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaati I lisa (osa M) punkti M.A.901 alapunkti f või Vb lisa 
(osa ML) punkti ML.A.901 alapunkti c (vastavalt vajadusele) tingimuste kohaselt.“; 

ii) lisatakse alapunkti d alapunkt 5: 

„(5) vastavalt punkti ML.A.302 alapunkti b alapunktile 2 kiita heaks õhusõiduki hooldusprogramm 
õhusõidukite puhul, mida hallatakse vastavalt Vb lisale (osa ML).“; 

iii) alapunkti e alapunkt 1 asendatakse järgmisega: 

„(1) anda välja asjaomane lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaat ja pikendada seda õigeaegselt kooskõlas I lisa 
(osa M) punkti M.A.901 alapunkti c alapunktis 2 või punkti M.A.901 alapunkti e alapunktis 2 või Vb lisa 
(osa ML) punkti ML.A.901 alapunktis c (vastavalt vajadusele) sätestatud tingimustega;“; 

c) punkti CAMO.A.300 alapunkt c asendatakse järgmisega: 

„c) Jätkuva lennukõlblikkuse korraldamise käsiraamatus tehakse muudatusi alapunkti a alapunkti 11 alapunktides 
iv ja v osutatud protseduuri kohaselt. Muudatused, mida alapunkti a alapunkti 11 alapunktis iv osutatud 
protseduur ei hõlma, ja muudatused, mis on seotud punkti CAMO.A.130 alapunktis a loetletud muudatustega, 
peavad saama pädeva asutuse heakskiidu.“; 

d) punkti CAMO.A.315 alapunkti c alapunkt 2 asendatakse järgmisega: 

„(2) I lisa (osa M) punkti M.A.301 alapunktide b, c, f ja g või Vb lisa (osa ML) punkti ML.A.301 (vastavalt vajadusele) 
kohaselt nõutavad funktsioonid on selgelt kindlaks määratud.“; 

e) punkt CAMO.A.325 asendatakse järgmisega: 

„CAMO.A.325 Jätkuva lennukõlblikkuse korraldamise tehnilised normdokumendid 

Organisatsioonil peavad käesoleva lisa (osa CAMO) punktis CAMO.A.315 osutatud jätkuva 
lennukõlblikkuse korraldamisega seotud ülesannete täitmiseks olema I lisa (osa M) punktis 
M.A.401 või Vb lisa (osa ML) punktis ML.A.401 (vastavalt vajadusele) kindlaks määratud 
kohaldatavad ja aktuaalsed tehnilised normdokumendid ning ta peab neid kasutama. Need 
tehnilised normdokumendid võib esitada omanik või käitaja, kui sellise omaniku või käitajaga on 
sõlmitud asjakohane leping. Sel juhul peab jätkuvat lennukõlblikkust korraldav organisatsioon 
kõnealuseid dokumente säilitama ainult lepingu kehtivuse vältel, kui punkti CAMO.A.220 
alapunktist a ei tulene teisiti.“; 

8) Vd lisa (osa CAO) parandatakse järgmiselt: 

a) sisukorda parandatakse järgmiselt: 

i) punkti CAO.B.015 käsitlev kanne jäetakse välja; 

ii) punkti CAO.B.045 pealkiri asendatakse järgmisega: 

„Algne sertifitseerimismenetlus“; 

iii) punkti CAO.B.050 pealkiri asendatakse järgmisega: 

„Algse sertifikaadi väljaandmine“; 

iv) I liite pealkiri asendatakse järgmisega: 

„Kombineeritud lennukõlblikkust korraldava organisatsiooni sertifikaat – EASA vorm 3-CAO“; 

b) punkti CAO.A.017 alapunkt a asendatakse järgmisega: 

„a) Määruse (EL) 2018/1139 ning selle alusel vastu võetud delegeeritud õigusaktide ja rakendusaktide nõuetele 
vastavuse tõendamiseks võib organisatsioon kasutada lisaks ameti heakskiidetud nõuete täitmise aktsepteeritud 
meetoditele ka nõuete täitmise alternatiivseid meetodeid.“; 
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c) punkt CAO.A.080 asendatakse järgmisega: 

„CAO.A.080 Jätkuva lennukõlblikkuse korraldamise tehnilised normdokumendid 

Kombineeritud lennukõlblikkust korraldaval organisatsioonil (CAO) peavad käesoleva lisa (osa CAO) 
punktis CAO.A.075 osutatud jätkuva lennukõlblikkuse korraldamisega seotud ülesannete täitmiseks 
olema I lisa (osa M) punktis M.A.401 või Vb lisa (osa ML) punktis ML.A.401 (vastavalt vajadusele) 
kindlaks määratud kohaldatavad ja aktuaalsed tehnilised normdokumendid ning ta peab neid 
kasutama. Need dokumendid võib esitada omanik I lisa (osa M) punkti M.A.201 alapunkti h 
alapunktis 2 või punkti M.A.201 alapunkti i alapunktis 1 või punkti M.A.201 alapunkti i alapunktis 
3 või Vb lisa (osa ML) alapunkti ML.A.201 alapunkti e alapunktis 1 või punkti ML.A.201 alapunktis f 
osutatud lepingu alusel, millisel juhul peavad need dokumendid CAO-l olema üksnes lepingu 
kehtivusaja jooksul, välja arvatud juhul, kui ta peab neid dokumente säilitama vastavalt käesoleva lisa 
(osa CAO) punkti CAO.A.090 alapunktile b.“; 

d) punkt CAO.A.085 asendatakse järgmisega: 

„CAO.A.085 Lennukõlblikkuse kontroll 

Kombineeritud lennukõlblikkust korraldav organisatsioon (CAO) peab lennukõlblikkuse kontrolle 
teostama kooskõlas I lisa (osa M) punktiga M.A.901 või Vb lisa (osa ML) punktiga ML.A.903 
(vastavalt vajadusele).“; 

e) punkti CAO.A.095 alapunkti b alapunkt 4 asendatakse järgmisega: 

„(4) Õigus pikendada pädeva asutuse, muu organisatsiooni või töötaja (vastavalt vajadusele) poolt välja antud 
lennukõlblikkuse kontrolli sertifikaati vastavalt I lisa (osa M) punkti M.A.901 alapunktile f või Vb lisa (osa ML) 
punkti ML.A.901 alapunktile c.“; 

f) punkti CAO.B.045 alapunkt h jäetakse välja; 

g) punkti CAO.B.050 alapunkt a asendatakse järgmisega: 

„a) Kui pädev asutus on kindlaks teinud, et taotleja vastab punkt CAO.B.045 nõuetele, annab ta välja sertifikaadi, 
kasutades I liites esitatud EASA vormi 3-CAO ja kehtestades sertifitseerimistingimused.“; 

h) I liites asendatakse EASA vormi 3-CAO leheküljel 2/2 esitatud tabeli veerus „ÕIGUSED (***)“ pealkirja „ERITÖÖD 
(**)“ juurde kuuluvas reas sisalduv kirje järgmisega: „ Mittepurustavad katsed.“   
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